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Abstract 

Semio-semantics is among the modern analytical frameworks in the 

field of discourse. From a discursive perspective, signs engage in 

interaction, opposition, or conflict with one another, thereby facilitating 

the process of meaning transmission. Semantic signs are either 

program-based and action-oriented or, depending on their position 

within the literary text, shoshy (dynamic), tension-driven, or boshy 

(latent). Research indicates that the poetry of Mahmoud Hussein 

Mefleh is rich in action-oriented semiotic meanings, making it a 

suitable ground for analyzing the functions of semio-semantics in the 

context of resistance discourse.Mahmoud Hussein Mefleh, a 

contemporary Palestinian poet, has portrayed the elements of resilience 

in his poetry through the most innovative imagery and diction. The 

present study aims to examine the process of meaning transmission 

from the surface linguistic structure (resistance, perseverance, and 

linguistic appeasement) to the deep linguistic structure (discourse of 

resistance). This research adopts a descriptive-analytical approach, 

utilizing modern theories of discourse semio-semantics, and focuses on 

three of Mefleh’s poetry collections: Memories of a Palestinian Martyr, 

Islamic Inscriptions on Palestinian Stone, and The Tale of the 

Palestinian Shawl.The findings reveal that every discursive act 

involved in the formation and transmission of meaning consists of three 

key characteristics: resistance, perseverance, and discursive 

appeasement. The most central components of resistance discourse 

include:Calls for steadfastness, jihad, and martyrdomCommitment to 

covenants in the struggle against the enemy Rejection of traitors and 

collaborators Avoidance of division and unilateralismThese action-

based components possess varying thresholds of resistance and alter the 
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course of resistance-oriented discourse by introducing different levels 

of energy. Hence, in most of his poems, the rational programmatism of 

the mind and the eruption of dynamic (shoshy) signs consistently form 

the core and driving force of the poet’s discourse.Mefleh’s action-

driven discourse and his humanistic thought intertwine rebuke and 

encouragement in his verses, while hope and rebellion emerge in a 

tightly interwoven, undulating presence within his phrases and imagery. 

This resistant characteristic of the Arab poet’s discourse paves the way 

for the transcendence of discursive actors and navigates through 

linguistic structures of resistance, perseverance, and appeasement to 

shape the concept of resistance. Such resistance enables the 

reconfiguration of actions and prevents their stagnation within the 

discursive framework. 

Keywords: Semio-semantics, Action-Oriented Signs, Linguistic and 

Discursive Resistance, Mahmoud Hussein Mefleh, Contemporary 

Arabic Poetry 

 
1. Introduction 

Mahmoud Hussein Mefleh is a committed Palestinian poet whose 

literary oeuvre is profoundly intertwined with the tragedy of the 

occupation and the subsequent struggle for liberation. His poetry 

functions as a form of cultural jihad, seamlessly blending national and 

religious elements to construct a potent discourse of resistance. While 

prior scholarship on Mefleh has primarily engaged with the thematic 

dimensions of his work—such as the presence of martyrdom, national 

identity, and anti-colonial sentiments—there remains a significant 

lacuna in understanding the underlying linguistic and semiotic 

mechanisms through which his poetry generates and transmits meaning. 

This study addresses this critical gap by employing a semio-semantic 

framework, which conceptualizes meaning not as a static, pre-given 

outcome but as a dynamic, emergent process arising from the 

interaction of signs within a specific discursive system. This theoretical 

approach enables a rigorous and systematic analysis of how the abstract 

concepts of jihad (struggle) and shahada (martyrdom) are not merely 

described or alluded to, but are actively discursively constructed as the 

foundational pillars of a cohesive Palestinian resistance identity. The 

significance of this research lies in its methodological contribution: it 

moves beyond content analysis to uncover the semiotic operations that 
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transform language into a tool of resistance and identity formation. By 

focusing on three representative collections—Memories of a 

Palestinian Martyr, Islamic Inscriptions on Palestinian Stone, and The 

Tale of the Palestinian Shawl—this study offers an in-depth exploration 

of the poetic strategies that underpin Mefleh's resistance discourse . 

Research Questions 

The central research problem guiding this investigation is: How does 

the concept of resistance transform from a scattered set of linguistic 

components—manifested in imagery, vocabulary, and rhetorical 

devices—into a cohesive, agential, and identity-forming discourse in 

Mefleh's poetry? This overarching question is broken down into two 

specific research inquiries: 

How do the semes related to the acts of jihad and martyrdom manifest 

and function within the poet's discourse, moving beyond thematic 

representation to active semiotic construction ? 

Through which specific semio-semantic mechanisms does the 

meaning of resistance transition from the surface linguistic level 

(resistance, perseverance, and linguistic appeasement) to the deep 

discursive structure (the discourse of resistance), thereby shaping the 

reader's perception and response? 

Theoretical Foundations of Research 

The theoretical framework of this study is grounded in the semio-

semantics of discourse, drawing primarily on the foundational work of 

Algirdas Julien Greimas and its subsequent development by scholars 

such as Jean-Claude Coquet, Denis Bertrand, and notably Hamidreza 

Shairi. Central to this framework is the distinction between different 

types of discourse and the signs that constitute them. The analysis 

focuses on three primary types of discursive systems and their 

corresponding signs: 

Action-oriented (Programmatic) Discourse and Signs: This system 

is governed by a logic of action and transformation. The discourse is 

structured around a program or goal, often operating within a 

prescriptive modality (where a superior authority commands action) or 

a persuasive modality (where one party attempts to convince another 

through argumentation). In Mefleh's poetry, the call to jihad is a prime 

example, where the poet, assuming a position of authority, summons 

his audience to action through imperative verbs and logical arguments, 

framing the struggle as an unconditional obligation. 



 1405صيف  79العدد الـ  مجلة الجمعية الإيرانية للغة العربية وآدابها، فصلية محكمة                         

158 

Dynamic ("Shoshy") Discourse and Signs: This system breaks away 

from logical programmatism, characterized by emotional intensity, 

fluidity, and passionate rupture. "Shoshy" signs erupt from the text, 

conveying raw emotion, rebellion, and a sense of urgency that 

transcends rational calculation. This is evident in the poet's moments of 

heightened anger, grief, or euphoric hope, where the language itself 

becomes a performative act of emotional expression. 

Tensive (Tanshi) Discourse and Signs: This system is based on the 

interplay between two axes: intensity (the emotional, sensory, and 

qualitative dimension) and extent (the cognitive, quantitative, and 

spatial dimension). Meaning is generated through the tension between 

these two forces. For instance, the portrayal of a martyr can create 

intense emotional pressure (high intensity) while also expanding the 

cognitive understanding of their sacrifice as part of a larger historical 

and spiritual continuum (high extent). The fluctuation between hope 

and despair, rebuke and encouragement in Mefleh's poetry is a classic 

example of tensive discourse. 

Furthermore, the analysis utilizes the concept of pre-tension (pre-

construct), which involves the act of making the absent present within 

the discourse. In the context of martyrdom, this mechanism is crucial, 

as the poet directly addresses the fallen, bringing them into the temporal 

and spatial "here and now" of the poem, thereby transforming them 

from passive memories into active agents whose legacy shapes the 

present struggle. Finally, the study employs the triadic model of 

resistance, perseverance, and appeasement as key characteristics of 

discursive acts that shape the flow of meaning. Resistance refers to the 

creation of obstacles against the imposition of meaning by another 

force; perseverance is the sustained effort to maintain a discursive 

position; and appeasement involves the modulation of tension within 

the discourse. The interplay of these three forces determines the 

dynamic trajectory of the text. 

Methodology 

This research employs a descriptive-analytical method, 

characterized by a qualitative and text-focused approach. The corpus of 

the study consists of three collections of poetry by Mahmoud Hussein 

Mefleh: Memoirs of a Palestinian Martyr, Islamic Inscriptions on 

Palestinian Stone, and The Tale of the Palestinian Shawl. These 

collections were purposively selected for their explicit thematic focus 

on the Palestinian cause, the clarity of their jihad and martyrdom motifs, 
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and their representative quality in showcasing the poet's distinctive 

style. 

The analytical process is multi-layered. It begins with a close reading 

of the selected texts to identify the key linguistic structures, rhetorical 

devices, and recurring imagery that relate to the themes of resistance, 

struggle, and sacrifice. Following this, the analysis examines how these 

elements are organized and deployed within the different semio-

semantic systems outlined in the theoretical framework. This involves 

tracing how the poet shifts between prescriptive commands (calling for 

action), dynamic eruptions of emotion, and tensive constructions of 

meaning (juxtaposing hope and despair). A crucial part of the 

methodology is to trace how specific linguistic choices—such as the 

use of imperative verbs to create a prescriptive system, the deployment 

of evocative metaphors (e.g., comparing martyrs to rain or palm trees) 

to forge dynamic signs, and the use of rhetorical questions to generate 

tension—function to transform the linguistic material into a coherent 

and potent discourse of resistance. The analysis aims to demonstrate the 

process through which meaning is transferred from the surface structure 

of the text to its deep, identity-forming discursive level. 

Results 

The semio-semantic examination of Mefleh's poetic discourse 

reveals that the concept of jihad constitutes the central axis of his work, 

systematically articulated within a prescriptive discursive system. The 

poet, by assuming a position of discursive authority, summons his 

audience—Palestinian, Arab, and Muslim—to action and uprising. This 

summons is not based on mere emotional appeal but is rooted in a 

network of arguments that frame jihad as an unconditional religious and 

moral obligation. This obligation is frequently legitimized through the 

concept of revenge as an inherent right, thereby stripping the act of any 

connotation of aggression and firmly situating it within the paradigm of 

legitimate defense. Mefleh’s imagery further elevates jihad from a 

historical phenomenon to an ontological principle. For instance, 

militants are likened to rain in a parched desert, symbolizing jihad as a 

source of vital spiritual and national regeneration. Similarly, 

comparisons to ears of wheat and steeds underscore both the fecundity 

and the blessing inherent in resistance, embedding it within the 

continuum of Arab epic traditions. 

The notion of martyrdom is examined through the crucial mechanism 

of pre-tension, which renders the absent martyrs powerfully present 
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within the discourse. By directly addressing martyrs and affirming their 

continuous, active presence, the poet collapses temporal and spatial 

boundaries. The martyr is not conceived as deceased but as a luminous 

source of guidance and intercession. This rhetorical strategy instills in 

the living audience a profound sense of responsibility and moral 

accountability. The symbolism surrounding martyrdom is profoundly 

semiotic. The recurrent image of the palm tree associates the martyr 

with steadfastness and fruitfulness, even under the harshest conditions 

of occupation. Likewise, the stone—ordinarily the weapon of the weak 

in the context of the intifada—undergoes a semiotic transformation into 

an active, explosive sign, endowed with voice and agency. This 

personification underscores the universality and sanctity of the struggle. 

The findings also highlight the critical role of dynamic (shoshy) and 

tensive systems in the poet's work. His discourse is characterized by a 

profound interweaving of rebuke and encouragement, hope and 

rebellion. This creates an undulating emotional presence within his 

phrases, generating a tensive quality where the pain of reality and the 

transcendence of the ideal are in constant interplay. It is precisely this 

tension that generates the high emotional intensity of his discourse, 

compelling the audience to move beyond passive empathy towards 

active engagement. In conclusion, Mefleh's poetic discourse operates 

through a dynamic interplay of action-oriented, dynamic, and tensive 

signs, working in concert to construct resistance not as a fleeting 

sentiment but as a fundamental, identity-defining discourse. This 

discourse, characterized by its own internal logic of resistance, 

perseverance, and appeasement, enables the reconfiguration of actions 

and prevents their stagnation, thereby sustaining the very struggle it 

represents 
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 یمعناشناس-نشانه : کارکردیتا مقاومت گفتمان یاز مقاومت زبان

 مفلح   نیشهادت در اشعار محمود حس کنش جهاد و
 نوع مقاله: پژوهشی 

 * 1سید مرتضى صباغ جعفري 

 ران ی عصر )عج(، رفسنجان، ا ی دانشگاه ول ،یخارج یدانشکده زبانها ،یعرب اتیگروه زبان وادباستاد  .1

 1404  / 09  /12 پذیرش:  تاریخ         04/1404  /21دریافت:   تاریخ

 

 چکیده

 ،ی. از منظر گفتمانرودی گفتمان به شمار م  ۀدر حوز  نی نو  یلیتحل  یاز جمله بسترها  یمعناشناس-نشانه

انتقال معنا را شکل   اتیراستا عمل  نی و در ا  رندیگی قرار م  گری کدیچالش با    ای ها در تعامل، تقابل  نشانه

دارند   یکه در متن ادب  یگاهی به جا  هبا توج  ای هستند و    یبرنامه مدار و کنش  ای  ییمعنا  یها. نشانه دهندیم

مفلح سرشار از نشانه   نیانجام شده؛ اشعار محمود حس  یهای. با بررسشوندی م  یو بوش  یتنش  ،یشَوش

در    یمعناشناس-نشانه  یکارکردها  لیتحل  یبرا  یجهت بستر مناسب  ن ی کنش محور هستند و از ا  یمعناها

را در    یداری پا  یهامؤلفه   ینیشاعر معاصر فلسط  ،مفلح  نی. محمود حسروندی به شمار م  مقاومت   ۀحوز

  ۀ انتقال معنا از مرحل  ندی فرآ  یاست. هدف جستار حاضر؛ بررس کرده  میترس  ری تصاو  نی ترع ی شعرش با بد

مقاومت(  )گفتمان  یژرف ساخت زبان ۀ( به مرحلی)مقاومت، ممارست و مماشات زبان یروساخت زبان

ا مبنا  نی است.  بر  توص  یپژوهش،  گ  یلیتحل  -یفیروش  بهره  نظر  یریبا  -نشانه  ۀحوز  نی نو  اتی از 

د  یمعناشناس سه  در  )خاطرات    وانی گفتمان  سنگ    یاسلام  ییهانگاره  ،ینیفلسط  دیشه  کی مفلح  بر 

 یکه هر کنش گفتمان  دهدیپژوهش نشان م  یهاافتهی است.    افتهی ( سامان  ینیو داستان شال فلسط  ینیفلسط

 ل یتشک  یمقاومت، ممارست و مماشات گفتمان  یژگی از سه و  ییمعنا   اتیعمل  یریشگل گ  یدر راستا

 ی هاانت یخ  یدر مبارزه با دشمن، نف  مانیبه پ  یبندی دعوت به جهاد و شهادت، پا  یهااست. کنش شده

 یهامؤلفه   نی هستند. ا  یگفتمانمقاومت    یها در راستامؤلفه   نتری یاز تفرقه از محور   ز یمزدوران و پره

با وارد کردن م  یاومتمق  ۀآستان  یدارا   یکنش انرژ  یزانیمتفاوت هستند و  گفتمانِ مقاومت    انی جر  یاز 

 ،یشَوش  یهاعقل و جوشش نشانه  تِ ی اغلب اشعار، برنامه مدار  نشی . لذا در آفردهندی م  رییمحور را تغ

شاعر، کلامش را در اغلب    یانسان   شۀی و اند  ی شاعر است. گفتمان کنش  همواره محور و محرکّ گفتمانِ
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درهم    یحضور  ر،ی در خلال عبارات و تصاو  انیو عص  دیو ام  اندختهیدرآم  قی و تشو  خیبه توب  هاهسرود

 و موّاج دارند.  دهیتن

  نیمحمود حس ،یو گفتمان یکنش محور، مقاومت زبان یهانشانه ،یمعناشناس-نشانه :يد یواژگان کل

 .یمفلح، شعر معاصر عرب

 مه  مقد. 1

 بیان مسئله . 1-1
زوال تاریخ  دهد. ادیب با هنرش به روح بیای از هنر است که در زبان روی میادبیات شاخه

ای  گذرد تا در منظومهپیوندد. احساس شاعر در رستاخیز واژگان، از مرز و محدوده میبشری می

جاذبه، به جاودانگی برسد. شعر، معنای لطیف احساس کردن و احساس  از جوشش، جمال و  

آوری و مقاومت در برابر  مکانی است. از این رو »واژۀ ادب ذاتا به توان تاب  شدن در هر زمان و

توان بر اساس توجه  معناشناسی گفتمان را می-نشانه  .(15تا:  )شکری، بیزمان گذرا توجه دارد«.  

به فرآیند معناسازی تعریف کرد: یعنی به جای اینکه معنا را به مثابه ی نتیجۀ ارتباطات و درگیری 

عناصر گذاشته شده در یک گفته ی بسته و تمام شده تلقی کند، به دنبال کشف و بیانِ پدیداریت 

 "پویا و شدنی"ارتباطات    و آشکارگی معنا و همچنین بر ملا کردن عملیاتی است که معنا را در

 (. 180:  1392)بابک معین،کند. خلق می

معناشناسی به دنبال شناخت چگونگی کارکرد، تولید و دریافت معنا در  -از این رو »نشانه

های گفتمانی است زیرا فرایند معناسازی خود تحت نظارت و کنترل نظامی گفتمانی قرار نظام 

ها در هایی در بر دارد که این نشانه . در واقع هر نظام گفتمانی نشانه(2:  1396)شعیری،دارد«  

گیرند و عملیات تولید معنا یا فرآیند معنا سازی را به وجود تعامل یا چالش با یکدیگر قرار می

 آورند. می
مقاومت فلسطین  ادبیات    های پایداری است، وترین سرودهشعر مقاومت فلسطین از برجسته

مستمر علیه متجاوزان، نقش فرماندهی    ۀعرب است که در میدان مبارزاتی  »اولین نوع از شعر مبارز

مقاومت و تصمیم قاطع آنان مبنی بر حفظ هویت    است. این شعر میل واقعی مردم بهرا ایفا نموده

بسیاری از شاعران   (358:  1975)کیالی،  دهد.«  ها نشان میآن  فرهنگی و تمدّن را در سرزمین قانونی

ای دینی و قومی به  اند، چرا که مسئله فلسطین برای آنان مسئلهعرب برای فلسطین شعر سروده

   .رود. ازجمله این شاعران محمود حسین مفلح، شاعر و نویسنده فلسطینی است شمار می
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هایی را که بر مردم وضوح زخماز کودکی با فاجعه فلسطین زندگی کرده، و به محمود مفلح

است.  ، و به شکلی ملموس در تجربیات شعری خود منعکس کردهکردهفلسطین واردشده، لمس  

عنوان های اصیل دینی است، به اسلام بهمفلح یک شاعر متعهد مسلمان است، متعهد به ارزش

می افتخار  تمدن  و  تعلق  اعتقاد،  آموزهیک  تأثیر  و  بهکند  مبین  دین  این  در  های  گسترده  طور 

لۀ فلسطین پیش از اینکه ریشه در تعلقّ شاعر به  أمسباری  مجموعه شعرهایش مشخص است.  

  خاک و خاستگاهش داشته باشد، با بینش و مذهب او در پیوند است.

های این شاعر فلسطینی، سه دیوان )خاطرات یک شهید فلسطینی،  با توجه به تعدّد دیوان

هایی اسلامی بر سنگ فلسطینی و داستان شال فلسطینی( از این شاعر انتخاب شد، زیر ا  نگاره

به عناوین و همچنین محتوای آن با توجه  این سه دیوان  له أها تمرکز بیشتری بر روی مسدر 

شود؛ اگرچه او به گفته خودش متهم فلسطین و دعوت به دفاع از آرمان فلسطین مشاهده می

له فلسطین خارج نشده، و او اساساً جز در  أاست به اینکه جز در مواردی اندک در شعرش از مس

  (.2019)الجداریات، باشد مقولۀ فلسطین قادر به سرودن شعر نمی

 هاي پژوهش هدف  .2-1
های جهاد، شهادت و روشنگری در سه دیوان  بررسی و واکاوی مؤلفههدف کلی پژوهش،  

هایی اسلامی بر سنگ فلسطینی و داستان شال فلسطینی( از  )خاطرات یک شهید فلسطینی، نگاره

مؤلفه این  تجلی  و شیوۀ  مُفلح،  اشعار  محمود حسین  در    هدف جزئی جستار   باشد.وی میها 

مرحلۀ روساخت زبانی )مقاومت، ممارست و مماشات زبانی(  بررسی فرآیند انتقال معنا از  حاضر؛  

 به مرحلۀ ژرف ساخت زبانی )گفتمان مقاومت( است. 

 هاي پژوهش پرسش  .3-1
رو در تلاش است تا به سؤالات زیر پاسخ  در پرتو اهمیت و ضرورت بحث، پژوهش پیش

هایی  فلسطینی، نگارهتجلی برآیندهای جهاد و شهادت در سه دیوان )خاطرات یک شهید  -  دهد:

 ؟ بر سنگ فلسطینی و داستان شال فلسطینی( محمود حسین مُفلح چگونه است  اسلامی
   ؟گیردهای مقاومت محور بر اساس کدام نشانه معناها شکل میکارکرد گفتمان-

 اهمیت و ضرورت پژوهش  .4-1
جمله جهاد،   ابعاد گوناگون آن، از  نییو تب  ی داریپا  اتیدر حوزه شعر و ادب  قیتأمل و تحق

از ضرورت یکی  شهادت،  و  یک  پایداری  متعهد  انسان  برای  پایداری  است.  انکارناپذیر  های 
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رسالت است. شهادت یک آرمان است و جهاد علیه نیروهای اهریمنی یک میثاق زیستی و مبنای  

 ی داریپا  اتیادب  نیمضام  یگستردگ   با توجه به  رسدی یک زندگی کریمانه و عزتمند است. به نظر م

کامل  به پژوهش  صورت  برآیندهای  ی اساس  ی تاکنون  تجلی  در    در خصوص  پایداری  مضامین 

  ی پژوهشگران و محققان قرار نگرفته است و ضرور   یجد  توجه  موردمحمود حسین مُفلح  اشعار  

اقدام   یشتریب  زهیرغبت و انگ  با  نهیزم  نیدر ا  دوستان  است که پژوهشگران و محققان و ادب

.  به خود اختصاص داده است   رای  ادب  یهاجلوه  نیباتریدر نوع خود ز  اتیادب  نیا  رایز  ند،ینما

هایی که در راستای ادبیات  علاوه بر آنچه بیان شد؛ ذکر این نکته ضروری است که بیشتر پژوهش

پایداری شکل گرفته اند تنها به بُعد معنایی آن توجه داشته اند و کمتر پژوهشی را در این حوزه، 

توان یافت که در بررسی کارکرد معنایی مفهوم مقاومت، به چگونگی شکل گیری کنش آن،  می

 در راستای ژرف ساخت و روساخت زبانی پرداخته باشد. 

 پیشینة پژوهش . 5-1
های مرتبط با اشعار  پیشنۀ حاضر به دو بخش تقسیم شده است؛ بخش نخست به پژوهش

پژوهش  محمود حسین به  دارد، بخش دوم  اختصاص  در  مفلح  پژوهش حاضر  با  مرتبط  های 

 شود.  مربوط می معناشناسی-نشانهحیطۀ 
های ادبیات پایداری در اشعار احمد دحبور«، مایهدرونای با عنوان »نامه( در پایان1391نژاد )بقائی

درون سپس  و  شاعر  عصر  اقتصادی  و  اجتماعی  سیاسی،  در  مایهاوضاع  مندرج  پایداری  های 

ای با عنوان »ادبیات پایداری نامه( در پایان1392ابویسانی )  است.اشعارش را شرح و بررسی کرده

های پایداری از قبیل عشق به میهن، ستایش آزادی و بازتاب آن در شعر سمیح صباغ«، مضمون

خلال اشعار او کاویده و به این عنوان محور محتواییِ اشعار سمیح صباغ، در  .. را بهو .  و آزادگی

(  1395زاده )نادی، اثربخش و امیدآفرین است.  نتیجه رسیده که شعر این سراینده، زنده، متعهد

پایان رشید«نامهدر  هاشم  هارون  اشعار  در  پایداری  مضامین  »بررسی  عنوان  با  ترین مهم،  ای 

ه و حاکمیت استبداد را  را بررسی کردمحورهای مقاومت و استعمارستیزی در اشعار سراینده  

شاعر   شعر  در  پایداری  عناصر  بروز  اصلی  عوامل  )  است. دهبرشمر ازجمله  در  1396قنبری   )

های پایداری در آثار صلاح عبد الصبور« به بررسی عناوین پایداری  ای با عنوان »مؤلفهنامهپایان

  پردازد. مبارزه با استعمار می  در آثار این شاعر از قبیل عشق به وطن، توجه به عدالت، امیدبخشی و 

ای با عنوان »بررسی تطبیقی اشعار پایداری نصرالله مردانی و فدوی نامه( در پایان1399فرامرزی )
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شاعر   دو  این  پایداری  اشعار  تطبیقی  بررسی  به  شاعر  دو  ادبی  جایگاه  بررسی  طوقان« ضمن 

 است.  پرداخته

( مقاله1388نجاریان  در  »بن(  عنوان  با  درویش« مایهای  محمود  شعر  در  پایداری  ادبیات  های 

پرستی، تحریک غیرت، مبارزه با ظلم، تهدید  های ادبیات مقاومت همچون هویت ملی، وطنجلوه

او بررسی می امیدآفرینی را در شعر  با  ( در مقاله1389بویه )آل  کند.و توصیه به دشمن و  ای 

های پایداری در ترین جلوههای پایداری در شعر ابوالقاسم شابّی« به بررسی مهمعنوان »جلوه

پرداخته شاعر  این  )  است.شعر  مقاله1390سیّدی  در  »جلوه(  عنوان  با  در ای  پایداری  های 

های فدوی طوقان« به تبیین پایداری در جهان و ترویج فرهنگ مقاومت در خلال اشعار سروده

همت گماشته و نقش پایداری را در بیداری مردم و مبارزه با صهیونیسم برشمرده   فدوی طوقان

های ادبیات مقاومت  ها و مؤلفهای با عنوان »بررسی و تحلیل جلوه( در مقاله1396شفایی )  است.

این شاعر  در اشعار حافظ ابراهیم« با بررسی شعر حافظ ابراهیم به این نتیجه رسیده است که  

با لحنی گویا و سبکی   را  دین، وطن و مبارزه با استعماراز قبیل    مقاومت   اتموضوعاجتماعی،  

   است.کرده  متین به بیان

ای با عنوان بررسی و نقد ( در مقاله1397های محمود مفلح نیز، تسلیمی )در مورد سروده

زیباشناختی شعر کودکان در دیوان: »غرِّدْ یا شبل الإسلام« به بررسی شعر کودکان در این دیوان  

پرداخته دیوانشاعر  این  در  مفلح  اشعار  نوشتار، محتوای  این  پایۀ  بر  دارندۀاست.  بر  در  سه   ، 

در  هاییو سروده، کودکان در خطاب بهمرتبط با مفاهیم قرآنی های سروده ،گرایانهملیمضمون: 

 . زمینۀ تربیت فردی و اجتماعی کودکان است

  مورد   شهادتکنش جهاد و    معناشناسی-نشانهکارکرد  کنون اشعار محمود مفلح از منظر  تا

  تواند ابعاد مختلف ادبیات مقاومت از است و چنین پژوهشی به نوبه خود میبررسی قرار نگرفته

 را در شعر این شاعر معاصر عرب نمایان سازد. کنش جهاد و شهادتجمله 

گرا تا  شناسی ساخت -ای تحت عنوان »از نشانهاز میان پژوهشگران ایرانی، شعیری در مقاله

)  معناشناسی-نشانه رویکرد  1388گفتمانی«  تبیین  به  در    معناشناسی-نشانه(  ویژه  به  گفتمانی، 

(، به طرح مباحث  1395ادبیات« )  معناشناسی-نشانهمتون ادبی، پرداخته است. وی در کتاب »

که    معناشناسی-نشانه گفتمانی مهم  نظام  ادبیات اشاره دارد. در همین راستا، چهار  گفتمان در 

ای تحت عنوان  عبارتند از: نظام گفتمانی کنشی، شَوشی، تنشی و بوشی تبیین شده است. در مقاله
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معناشناختی آن«  -»مقاومت، ممارست و مماشات گفتمانی: قلمروهای گفتمان و کارکردهای نشانه

های کنش محور از جمله مقاومت، ممارست و مماشات پرداخته است.  (به بررسی ویژگی1394)

(  1396کنعانی در مقاله ای با عنوان »بررسی نظام مقاومتی گفتمان در اهل غرق منیرو روانی پور« )

 های مقاومت گفتمانی در رمان اهل غرق بازکاوی و تحلیل نموده است. گونه

 ادبیات نظري پژوهش  .2
 ، شعیری بر این باور است:  معناشناسی-نشانهدر تفاوت میان نشانه شناسی و 

معناشناسی معادل واژۀ »سمیوتیک« است،  -سمیولوژی« است و نشانهواژۀ »شناسی معادل  -نشانه

شناسی، مطالعۀ سیستمی زبان است که با نشانه  -شاید بتوان به این نکته اشاره کرد که نشانه  

پایان میشروع می آن  با  و  اما نشانهشود  نشانه  -یابد،  با  معناشناسی مطالعۀ فرآیند زبانی است 

 (.4: 1395)شعیری، دهدشود اما معنا را محور اصلی خود قرار میشروع می

نشانه   برپا  ی ساختار  یمعناشناس  -در  گر  هیکه  به    ماس ینظرات  استوار است. عمده توجه 

  ی را مبنا  ییمعنا  یهاتقابل  گرید  انی مانند ساختارگراگریماس    ه،ژرف ساختها و ارتباط عناصر بود

   (.73: 1401)نجفی و همکاران، است کار خود قرار داده 

ها  شود و به نشانهمعناشناسی در بستر گفتمان تبیین می-یابیم نشانهبنابر آنچه بیان شد؛ درمی

کند. به طور کلی؛ هر نشانه در تعامل، چالش، تبانی، تناقض، خارج از این بستر کلامی توجه نمی

نشانههم  با  معنا شکل میگرایی و واگرایی  انتقال  و  تولید  به سوی  را  دیگر جریانی  دهد  های 
 (. 1: 1396)شعیری،

داند یکی از اهداف نشانه معناشناسی را الگوسازی ساختارهای دلالتی می  1ژان کلود کوکه 

 ( Coquet,1984:21)  که این الگوها باعث ایجاد گفتمان اجتماعی و گفتمان فردی هستند

رود که در شناسایی و تحلیل آن گفتمانی به شمار میهای  گفتمان کنش محور از اولین نظام 

های مربوط  از جمله معناشناسانی است که نظریه  ماسیگر  اند.تحلیل گران بسیاری دخالت داشته

 اند:به حوزۀ کنش را تولید و بسط داده

می گفته  به عملی  میکنش  که  برنامهشود  تحقق  به  تواند ضمن  تغییر وضعیتی  موجب  ای 

نشانه معناشناس فرانسوی، کنش گفتمانی یعنی تحقق  وضعیت   به عقیدۀ گرمس،  دیگر گردد. 

شود. البته زبان می نشینی در گفتمانای که خود سبب استفاده از فرآیند روایی با نظام هم برنامه
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های پسامدرن سوژه دچار  بر کنش نیست بلکه در بسیاری از موارد به ویژه در گفتمانتنها مبتنی  

 (. 73: 1389)گرمس، کندشود که با آنها تجربه زیسته خود را سپری میحالاتی می

دنی برتران معتقد است که کنش گر گفتمانی را باید شیوه حضوری در حال شکل گیری  

دانست. حضوری همواره ناقص، قطعیت نیافته، جزئی و تغییر پذیر. حضوری که در جای جای  

 (.Bertrand,2000:53) گفتمان، به محض تحقق آن قابل دریافت است 

می مهم  دسته  دو  شامل  کُنشی  گفتمانی  کنشینظام  گفتمانی  نظام  نظام -شود:  و  تجویزی 

گزاری مواجه  القایی یا مُجابی. در نظام گفتمانی تجویزی؛ »گفتمان ما را با کنش-گفتمانی کنشی 

تواند او را وادار به انجام کنشی  گر قرار دارد و میسازد که در موقعیتی برتر نسبت به کنشمی

القایی  (.24:  1395)شعیری،کند.«   ؛ آن چه حائز اهمیت است قدرت استدلال و در نظام گفتمانی 

مجاب سازی یکی بر دیگری است. »مجاب نمودن از طریق ایجاد وسوسه، تهدید، ترس، تحریک  

 (.65: 1396)شعیری،های مختلفی از عمل مجاب سازی هستند.« و اغوا شیوه

های هر گفتمان کنش محور، کارکرد مقاومتی آن است. هر گفتمان قلمروهایی  یکی از ویژگی

می تبیین  برای خود  قرار  را  ارتباط  نام  به  فرآیندی  درون  در  اینکه  دلیل  به  قلمروها  این  کند. 

بر جریانمی قلمروها  تعامل  ارتباط و  یکدیگر هستند.  با  تعامل  به  ناچار  کنشیگیرند،  ای  های 

کنند یا با دریافت  استوار است که متناسب با قلمرو خود، میزانی از انرژی را به گفتمان تزریق می

دهند. بر این اساس؛ یک جریان کنشی میزانی از انرژی را وارد و نشان میآن، مقاومت از خود  

کند، اگر در مقابل نفوذ این انرژی مانع ایجاد شود، جریان کنشی دیگر آن انرژی را دریافت می

در راستای این نوع مقاومت ها گاهی گفتمان ها رنگ     (.302:  1396)کنعانی،  گیرد  مقاومت شکل می

های معنایی، مقاومت جدیدی در راستای تولید معنا از خود نشان گیرند و نشانهو بوی تنشی می

ویژگی های    می دهند. در چنین فرآیندی، معنا باز و سیال فرض می شود. »بعد فشاری و عاطفی

کیفی، احساسی، نقش های درونی و حالت های روحی را در برمی گیرند، حال اینکه بعد گستره  

ویژگی به  شناختی  و  داردای  اشاره  شناختی  و  مکانی  زمانی،  گستره  عددی،  کمی،    « های 
(Fontanille,1998: 110-108.) 
 محور در شعر محمود حسین مفلح  هاي زبانی مقاومت تحلیل کنش  .2-1

 در اشعار محمود حسین مفُلح   کنش مقاومتی »جهاد« .2-1-1
  و   کندینم  شهی پ  یتفاوتیکه شاعرش سکوت و ب  پرواست یو ب  یانتقاد  یاتی ادب  ،یداریپا   اتیادب

  است.  دایمشان هو لادر ک   زی آماعتراض  ادیکرده و فردعوت  و جهاد  یستادگ یا  ام،یبه ق  را  همگان
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تقابل دو جبهه است. در   بر  ناظر  ، همواره تراژدی فلسطینجهاد نوعی جهد جمعی است که 

از  این کشور را  مردم    طرحی شوم،با  اند که غاصبانی صف آراسته  مردمی مظلوم و آواره در برابر 

توان در لوح منظوم زیر  حالی را می. اعماق این شوریدگی و آشفتهشان بیرون راندندشهر و دیار

 مشاهده کرد: 
 ها را جامه و لباس خود قرار دادیم. ما بمب  / أَحَلْنا القَذائفَ برُدا  

 . ها را با گوشت کودکان درآمیختیمترکش / مَزَجنا الشَّظایا بلَِحمِ الصِ غارْ 

 .ها را در هر خانه چیدیمتابوت / دَرَجنا التَّوابیتَ في کُلِ  دارْ 

مارْ   . ای بر تن کردیمویرانی را چونان جامه / لبَِسنا الدِ 

 خواهند که فرار کنیم؟! ؟!/ پس چگونه از ما میفَکَیفَ یرُیدونَ مِن ا الفِرارْ 

 ! د که فرار کنیم؟نخواهپس چگونه از ما می /(8: 2017)مفلح،  فَکَیفَ یرُیدونَ من ا الفِرارْ؟!

قالب کلماتی  کند و گسیختگی شیرازۀ یک زندگی را در  ضمن این عبارات، شرح درد میشاعر  

مردمی که لباسشان بمب و گوشت    کشد.دهند به رشتۀ کلام میکه بوی بیم و نفرت و نامرادی می 

تن کودکانشان ترکش است و کابوس نومیدی و نکبت چون تابوتی بر خیال آنان نقش بسته، آیا  

  دفاعی به امید رهایی است، اماّ خانواده   سازوکارروح و رغبتی برای گریختن دارند؟ فرار، نوعی 

که خانه گرفتهعزتمندی  را  آیندهاش  و  امید  و  کردهاند  تاراج  را  بهاش  رفتن  نای  نه  سوی  اند، 

تنها در مبارزه و   او بودنش  ی فشانجانمقصدی را دارد و نه تاب ماندن و غریبانه زیستن را. 

یُ استفهام  شود.  تفسیر می مِ )فکیف  لحاظ بلاغی سرشار  فرار؟!(الا  ن  ریدون  و    به  از احساس خشم 

 آگین دست کم دو مبنا دارد: شگفتی است. این شگفتی خشم

مبنای نخست این که مکانیسم دفاعیِ فرار، شاید بتواند جان را از هلاکت نجات دهد، ولی  

تواند عزّت و اعتبار را به شخص گریزان بازگرداند، به ویژه اینکه فرار جمعی  به طور عادی نمی

تواند منشأ یک دلبستگی ایمن به شمار آید. چرا که  میهن خویش، طبیعتا نمییک ملّت از خاک  

(.  21:  1395نژاد،  »دلبستگی، مستلزم تبادل لذت، مراقبت و آرامش است« )چین آوه و دغلاوی  

آوری لازم را در فرد برای مقابله با بسیاری از به گواهی برخی تحقیقات، دلبستگیِ ایمن، تاب

ناگوار، فراهم افزایش میمی رویدادهای  با استرس را  که  کند و ظرفیت سازش  دهد؛ در حالی 

(. مبنای دیگر این  29:  همانتر همراهند ) های ناایمن، با سرکوبی بالاتر و بهزیستی پاییندلبستگی

گویی بین این دو    .پیوند ناهمگون بین فاعل »یُریدون« و ضمیر »نَا« است فرارنکوهی، مربوط به  
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گردد. یکی درد را به  طیف بشری گسلی عاطفی و روانی است که مانع از درک متقابل آنان می

یابد. با توجه به لحن گفتار و موقعیت متن، آورد و دیگری درد را در عمق استخوانش میزبان می

زبان  بر  آن  تلفظ  بارور است و  بنیان کن  از خشمی  در زهدان خویش  »کیف«  پرسشی  ادات 

قابله است. تلفظ »کیف« با فشاری که  پرداز، شبیه زایمانی زجرآور و بیشاعری دردمند و دریغ

شود و با گزش لب پایین توسط  کند، آغاز میهنگام تلفظ »کاف« از برخورد زبان به کام وارد می

 یابد.  های پیشین بالایی و خروج پرقدرت آه آتشین )هنگام تلفظ »ف«( خاتمه میدندان

بخشد آفریند و شاعر را لحنی کوبشی میهای کاری است که ایمان به انتقام را میهمین زخم

تا در ابیات زیر فعل امر »شُدّی« را با لحنی انفجاری ادا کند و از تفشّی حرف »ش« و تشدید 

 گیرد: عنوان ابزارهایی صوتی برای تخلیۀ خشم و قاطعیت فرمانش بهره  حرف »د« به

  أنتِ اللُّبابُ وَ ما عَداکِ قُشورُ   شُدِ ي حََاسُ فأنتِ فجرُ خِلاصِنا  
ترفیَن تدورُ )همان:    شُدِ ي ولا تُصغي إلی أوهامنا  

ُ
 (.351وَدَعي کئوس الم

 .اندپوسته  و دیگران مغزیدم رهایی ما هستی، تو زیرا تو سپیده پا بر جا باش،ای حماسه! 

 آید.گذرانان به گردش درهای خوش، بگذار جامگوش ندهو به خیالات ما   استوار باش

 وَ في أَکُفِ کُمُ قَدْ غَرَّدَ الَْْجَرُ   شُدُّوا الْْنِاقَ فأَنَْ تُمْ وَجْهُنا الْقَمَر 
 وَ زاغَ في الت یهِ مِن ا السَّمْعُ وَ الْبَصَرُ    شُدُّوا الْْنِاق فَ قَدْ ضاعَتْ مَلامُِِنا 

  وَ لَسْتُ لِلَأنُْْمِ الزَّهراءِ أعَْتَذِرُ    یا مَنْ بَ زَغْتُمْ بِِذا اللَّیلِ أوَْسَِِة  
 أنَْ تُم الْمَطرَُ  یوَ في لُُاثِ الصَّحار    أنَتُمْ سَنابِلُ هذا الْعُمْرِ في بَ لَدي 
  یَ قُودُها زَمَنَ الِإسراءِ وَ الظَّفَر    أنَْ تُمْ خُیولُ بَني الإسلامِ جامَِِة   
  لَْْنَ الْفِداءِ فَجُنَّ اللَّحْنُ وَ الْوَتَ رُ    مِنَ الْْیِامِ خَرَجْتُمْ تَ عْزفُِونَ لنَا 

ا تَدْعُوهُمُ الْْفَُرُ    ظنَ وا بِِنََّکُمُ مَوْتَی بِلا حُفَر     وَ ها لَُمُْ أنََّّ
  عَلی رُؤُسِهِمْ ألَْقَتْ بِِا سَقَرُ     وَقَدْ رَمَیْتُمْ بَِِحْجار  مُسَوَّمة   

ببندید زیرا شما چهره  ای) ما هستید و در دست مبارزان( کمربند همت را  نورانی  هایتان  های 

 زنند.ها )مانند بلبل( چهچه میسنگ

های  است و گوش و چشم ما در بیابانکمربند همت را ببندید زیرا که آوازه و اعتبار ما گم شده

 سرگردان است. وعلف آببی

ازآن من دیگر   های درخشان طلوع کردید، و بعدای کسانی که در این شب )تاریک( مانند مدال

 برای ستارگان درخشان اعتباری قائل نیستم.
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ها  )پربار( این زندگی در سرزمین من هستید و در هنگام تشنگی و خشکی بیابانهای  شما خوشه

 کند(.شما بارانی هستید )که دیگران را سیراب می

های سرسخت لشکر اسلام هستید که هنگامۀ حرکت و رزم شبانه و پیروزی  شما مانند گروه اسب 

 کند.ها را رهبری میآن 

نواختید، تا جایی که با آواز و آلات که آواز رهایی برای ما میاز چادرها خارج شدید درحالی

 موسیقی دیوانه شدند.

ها را  ها آن)دشمنان( تصور کردند که شما مردگانی بدون قبر هستید و اینک )بنگرید( که قبر

 خواند.فرامی

 هایی را بر سرشان فرود آورد. دار هدف قرار دادید، جهنم سنگهایی نشانهها را با سنگسر آن

ی ابیات  شکل    ادشدهاگر  بیابان  در  تابلو  این  زمینه  بگیریم،  نظر  در  کلامی  لوح  یک  را 

عناصر  گرفته جملگی  خیِام،  و  خیول  صَحاری،  لهُاث،  أنجُم،  لیَل،  تَیه،  چون:  مفرداتی  است. 

دهندۀ بیابان است. در شعر مفلح اغلب، بُعد مکانی تصاویر شعری، کویر عربستان یعنی  تشکیل

با صراط بیابان  نامستقیم و سرابزادگاه وحی و هدایت اسلامی است.  فریبش،  های تشنههای 

اندام است و جز ستارگان  علامتی، رمز گمراهی و گمشدگی است. زمین کویر عریان و بی  چیهیب

زنند، چراغ و چاووشی ندارد. وقتی شاعر به مبارزان  فلکی که در فراسوی آسمان چشمک می

شمارد، شأن ران آسمان زندگی ما هستید و آنان را بدیل بلاغی ستارگان می آوگوید: شما مدالمی

در ناخودآگاه عرب، رمز مسلّم هدایت و حیات    بخشد، چرا که نجومو منزلتی والا به ایشان می

در بیابان، آتش التهاب و عطش   آنچه خواند.  و تعالی است. شاعر همچنین مجاهدان را »مطَر« می

میتشنه را  زمینی  کامی  در  است.  باران  آب یک   سوختهآفتابنشاند،  عربستان،  چون صحرای 

نزول زندگی در آستان مرگبار تشنه باران،  به رزمآرمان است و  آوران کامی است. وقتی مفلح 

کامان صحرا بارانید، ضرورت رزم و حماسه را از خونابۀ گوید: شما در ذائقۀ تشنهسلحشور می

کشاند و  گرفتۀ فلسطین میهای خونگیرد و به صحن خیابانعاریت میخیال تاریخی خویش به  

های  زند. اسب و خیمه نیز چنان با حماسهمادهّ و معنا را در یک تصویر همگون به هم گره می

که نیازی به بازگویی داستان پیوند این عناصر با تاریخ زندگی پرحماسه عرب    ختهیدرآمعرب  

دشمنان، شما را    که  شود یمسلاح فلسطینی یادآور  نیست. در بیتی دیگر شاعر برای رزمندگان بی

شما گورهایشان را حفر کردید. تعبیر: مردگان بی حفره یا   کهآناند، حال گور پنداشتهمردگان بی
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در عرف و سنت عرب و بیشتر اقوام یک پارادوکس است، چون این مردمان، همواره    گور،بی

سپارند و گور برای مرده یک هویت یا اعتبار است. وقتی دشمنان، رزمندگان  مرده را به گور می

کنند و  از ایشان سلب هویت می  درواقعکنند،  گور خطاب می انداز فلسطینی را مردگان بی سنگ

دهد و و تعریضی گزنده است. شاعر در مصراع دوم این توهین را پاسخ می تلخ این ادعّا، طنزی

کنند. این تعبیر نوعی واکنش طنزآمیز  شناسنامه گورهای شما را حفر میگوید: همین مردگان بیمی

»حفره« مفهوم  محور  بر  که  است  باطل  پندار  گرفته  به یک  تعبیری    درواقعاست.  شکل  چنین 

-پرداز و باطلی فلسطینی به مدعّیان خیالخالدست هنرمندانه دلالت واژۀ »موتی« را از دلاوران  

 دهد.اندیش اسرائیلی انتقال می

  شاعرِ   ( مسئله انتقام را به تصویر کشیده است.هاآن شاعر در قصیده )رجل منهم: مردی از  

کوشد تا علاوه بر  طور غیرمستقیم می، همواره با توصیف دشمن و بیان جنایات او بهپایداری

های خودی به وجود آورد  حس انتقام و ادامه مبارزه را در نیروی  ،نشان دادن مظلومیت مردم

. لحن تند و پرتپش شاعر در ابیات، مفهوم جهاد را با خون مجاهدان پیوند (167:  1389)محمدی،  

 زند: می

 . )شتاب کن( بفشار -ها را بفشارگردن / شُد ي عَلی الَأعناقِ شُد ي

 من!  بزرگی و افتخارای رمز  / یا رَمَز مَفْخرتي وَ مََْدي

 ای بر روی زمین بگو. باختهعاشق دل به هر  / لْأَرضقولي لِکُلِ  مُتی م  بِ 

 ، انتقام هدف من / إِنَّ الثأر قَصدي

 . ی من است بازهمو  / وَ مُلاعِبي

 پسرم است.  ی است که بر دستاندندر دستبدان آن آتش / "هي مَنبتُ النیران في "صَفدي وَلدي

 کنم. و دوست من مسلسلی است که حمل می / وَ رَفیقي الرَشاشُ أحَلُهُ 

 کنم.ام آن را پر میبا کینه / ألَُقِ مُ فیه حَقدي

 )خفه کن(.  بفشارها را گردن / شُد ي علی الَأعناقِ شُد ي

 ای رمز افتخار و بزرگی من!  / (22: 2017)مفلح،  یا رَمزِ مَفخرتي وَ مََدي

  لحن امری و پرقدرت شاعر در فعل »شُدّی« یادآور امر الهی به جهاد و قتال با دشمنان است:

یُ قَاتلُِونَكُمْ وَلَا ا  اللََِّ   سَبِیلِ   في   ﴿وَقاَتلُِوا الْمُعْتَدِینَ لَّذِینَ  َ لَا يُُِبُّ  و در راه خدا، با  »(  190)بقره/    ﴾تَ عْتَدُوا إِنَّ اللََّ

گان را دوست  کنندجنگند، نبرد کنید و از حد تجاوز نکنید، که خدا تعدی کسانی که با شما می
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شُد ي عَلی الَأعناقِ ، در توجیه و تبیین گزارۀ امری:  ألَُقِ مُ فیه حَقديي و  إِنَّ الثأر قَصد  «. عبارات:داردنمی
کنند و دلالت اند. این دو عبارت، هدف شاعر از فشردن گلوی دشمن را تفسیر میآمده  ،شُد ي

آیه شریفه این  در  که  تجاوزگری و ستم  توهّم  گونه  از هر  را  لَا يُُِبُّ  : ﴿کلام   َ اللََّ إِنَّ  تَ عْتَدُوا  وَلَا 
، هم جنبۀ تأکید بر انتقام دارد و  إِنَّ الثأر قَصدي  واقع عبارت:کند. درنهی شده، تطهیر می   ﴾الْمُعْتَدِینَ 

خواهی و  ها و نه میل به زیادههم احتراس است و هدف از مبارزه را انتقام و تشفّی دل از کینه

را وَ مجَدی  یا رمَزِ مَفخرتی. در این چند بیت، سراینده عبارت ندایی: کندتجاوزگری معرفی می 

به دلیل اهمیتی است که برای جهاد   مؤثرکند و این تکرار  بند حماسی تکرار میمانند یک ترجیع

اند، فخر و  راستی آیا برای کسی که وطنش را غصب کردهو مجاهدان فلسطینی قائل است. به

مجدی جز جهاد و مبارزه باقی است؟ وطن در حکم مادر و ناموس انسان آزاده و رمز شرافت  

بی  اشغال شود، احساس سهمگین سرشکستگی و  وقتی  شرفی چون زخمی چرکین  اوست و 

کینه و  سازد. بنابراین شاعر همان طور که ذخیرهور میتاب و شعلهجسم و جانش را بی های 

، با ندای تکراری »یا رمز مفخرتی ومجدی«،  کندیفرومخشمش را چون لقمه در حلقوم تیربار  

دمد و خون حماسه را در عروق همرزمانش  روح عزّت و افتخار را در کالبد کلمات خویش می

 . سازد، بو که در معرکۀ انتقام، رمز مجد را بجویند و دروازۀ فخر را بگشایندمیی جار

کند، زمانی مبارزه در میدان جنگ  مبارزه در هر برهۀ زمانی، به شکلی متفاوت نمود پیدا می

کند  گیرند. شاعر پایداری سعی میو زمانی واژگان رسالت این مبارزه را به عهده می  ،افتداتفاق می

واقع با این کار  و در  ،های مناسب مردم را علیه دشمن متجاوز تشویق کندتا با استفاده از واژه

   کند.ها درخواست کمک میدوستی در مردم شده و از آن باعث بیدار شدن حس نوع

تکنیک  از  جهاد،  به  آوارۀ خود  هموطنان  تشویق  برای  استفاده  مفلح  مختلف  کلامی  های 

.  کندحریک میت  ، عواطف رابا طرح پرسشبخشد و  گاهی به کلام، ساختار انشائی می  کند.می

 که پاسخش جهاد است نه جمله، میدان است نه منبر: هایی پرسش

قَوَّسِ 
ُ
الم الشَّجرِ  یَستَعیدُ کَرامَةَ  ؟/ چه کسی خواهان بازگشت بزرگی و شکوه درخت خمیده  مَن 

 قامت است؟ 

؟/ چه کسی در زمان شک و تردید، صراحت را به اشیا  زَمَنِ التَّأرْجُحمَن یعُیدُ صَراحَةَ الأشیاءِ في  

 بازخواهد گرداند؟ 

 های قورباغه پاک خواهد کرد؟؟/ چه کسی آب را از آلودگیمَن یُ نَقِ ي الماءَ مِن عَکَرِ الضَّفادعِِ 
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 بازخواهد گرداند؟چه کسی روزهای بزرگ و خوب این روزگار را    / مَن یعُیدُ لُِذهِ الأیامِ جَبهَتَها

 چه کسی بوی خوش این زندگی را به این عمر بازخواهد گرداند؟ ولُِذا العُمرِ نُکهَتُهُ؟/

ا الَْطر...؟!/  ای مردان ]حواستان باشد![ این خطر است...؟! یا رجِالُ! إنََّّ

 ها را بکشید.پس شمشیر / فاَمْتَشِقوا السُّیوف

 ها را بپوشید. و زره / وَ الَْبَسُوا الدَّروع

 بجنگید و بجنگید.  / قاتلِوا وقاتلِوا

 تا جایی که کودکان در گهواره پیر شوند. / حت ی یَشیبَ الِ طفلُ في المهِاد

 هایشان را سقط کنند. تا جایی که همه زنان حامله بچه / حت ی تََُطَّ کُلُّ ذاتِ حََل  حََلها

/...  و گریزی نیست...  ولا مَفرَّ

 ها کوفته شد. طبل / وَ دَقَّتِ الط بول

 ها به لرزه افتادند. ها و بیابانو تپه / ورَجَّتِ الآکامُ و السُّهول

از توصیفات قرآن کریم متأثر  این تصویرپردازی  در باب رستاخیز است؛    زبان سرخ شاعر در 

سوزی دارد که زن باردار، کودکش را  روزی هولناک که مفرّی از آن نیست، چنان هراس طاقت 

گیرد. گویی شاعر با چنین اقتباس تعبیری و محتوایی،  افکند و راه خویش میاز زهدان خویش می

ی  آوارگ   وقصد به پا کردن قیامی قیامت گونه در سرزمین اشغالی دارد. شاید حادثۀ تلخ اشغال  

ملت فلسطین در ذهن و ضمیر ایشان، چون شیپوری بود که آهنگ شوم مرگ جمعی را نواخت 

خواهد از سوی دیگر در این شیپور بدمد و مردگانِ نومیدی را نوید حیاتی و اینک شاعر می

 گذرد.قیام و انتفاضه می  نیخون زیدهلدیگر دهد، حیاتی سرمدی که از 

و جهاد  های ادبیات پایداری پایبند بودن به عهد و پیمان در مبارزه  ترین جلوهیکی از مهم

اگر وفاداری به پیمان نباشد، اعتمادی نیست و بنابراین جنبش و جهادی شکل نخواهد است.  

وفاداری به پیمان از شرایط اساسی ایمان و مورد اتفاق مسلمانان و کافران بوده است.  گرفت.  

عهد به  »  (152)انعام/    تَذكََّرُونَ﴾  لَعَلَّكُمْ   بِهِ   وَصَّاكُمْ   لِكُمْ وَبِعَهْدِ اللََِّ أوَْفُوا ذَ : ﴿دهدخداوند در قرآن دستور می

 .«است تا متذکر شویدالهی وفا کنید این چیزی است که خداوند شما را به آن سفارش کرده

ۀ صبح  سپیدچون    ،در تنگنای سختی  داند کهگزارانی میرا پیمان  مفلح، مجاهدان فلسطینی

 : اعتمادشایستۀ و  صادقند

 اَلْمدُللَِ  لا أمَْتا  و لا عِوَجا   بق  علی العَهدِ، بق  في مَاهَدة  
  فلا نََْونا إذا رأسُ الضَّلالِ نَْا!   حت ی تََاوَبَتِ الأصداءُ في دَمِنا 
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  و أعرفُ الْزن في أکبادِهم لَُُجا    و الضاربونَ بِرضِ اِلله أعرفهُم 
شحونَ أسئلة  

َ
وقفَ الم

َ
  و أعرفُ الدَّمعَةَ الْرَساءَ و الْرََجا    وَ أعرِفُ الم

  طاروا معَ الریح شَوقا  و امتطَوا سُرُجا    الر یحُ مِن )تلِقاءِ کاظمة( إنْ هَبَّتِ 
  مِنَ الد یارِ رأَیتَ النَّخلَ مُبتَهِجا    وإن تنَاهی إلی أسِاعِهِم خبٌر  

:  2017رأَیتَهم کَالصَّباحِ البِکرِ مُنبَلِجا )مفلح،    هُمُ الذین إذا اشْتَدَّتْ بنِا کُرَبٌ 
356)  

پیمان خود در مبارزه پایدار خواهیم ماند و خدا را شکر انحراف و کجی )در همت ما(    بر عهد و

 وجود ندارد.

ها در خون ما به یکدیگر واکنش مثبت نشان  ها و بازتابمانیم( پژواک تا جایی )بر عهد خود می

 ایم!دهند، زیرا اگر منبع گمراهی نجات یابد در آن صورت ما پیروز نشدهمی

میآن  راه  این سرزمین خدایی  روی  بر  که  را  میهایی  میروند  و  در شناسم  اندوهی  دانم چه 

 است. هایشان انباشته شدهدل 

 ها آشنا هستم.زبان و گنگ و سختیهای بیشناسم و با اشکمن موقعیت پر از سؤال را می

آیند و وزد همراه با باد و از سر اشتیاق به پرواز درمیمی  1زمانی که باد از سوی منطقه »کاظمۀ«

 شوند. ها میسوار بر زین اسب 

 کنند.بینی که خوشحالی میها را میچنانچه خبری از سرزمینشان به ایشان برسد نخل

ها کنند آنها و بلاها بر ما عرصه را تنگ میگاه سختیوطنان( کسانی هستند که هرها )همآن 

 دم، روشن هستند.مانند سپیده

گزیند ریشه در عمق باطن و هستۀ عاطفه دارند.  تصاویری که شاعر در این چند بیت برمی

ترین وجه رسالتمندی است. شهادت نیز  ( عمیقحت ی تََاوَبَتِ الأصداءُ في دَمِناپژواک پاسخ در خون )

یی که خون سرخ چون سمبلی از حرارت و حیات  نجاآهاست، همنوعی پژواک لبیک در رگ

های جسم خارج  هایش بسته از رگای که مجاهد با آرمانمیثاق مردانهجریان دارد و به پاس  

(، نوعی تجسیم، أعرفُ الْزن في أکبادِهم لَُُجاو گردد. در عبارت: )منتها جاری  شود تا در ابدیتی بیمی

 
اند های بکر و إیاد در آنجا ساکن بوده اند، قبیلهی در کویت که جریر و فرزدق در آن زندگی کرده امنطقه   1

شاعرانی که   ازجملههای زیادی در دورۀ جاهلیت و دورۀ صدر اسلام در آنجا اتفاق افتاده است. و جنگ

آورده  در شعر خود  را  منطقه  اشاره  این  آن  به  قصاید  دیگر  و  »برده«  در قصیده  که  است  بوصیری  اند 

 (. 373: 2017است )مفلح،  کرده 
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ای  صورت گرفته و اندوه به دریایی تشبیه شده که ژرفایش را باید در جگرها یافت. جگر، پالاینده

ها و سموم از خون است. در این مجال حیاتی است و کارکرد فیزیولوژیک آن زدودن ناخالصی

شاعرانه که سخن از زخم روح و درد دل است، حزن در نقش سمّی کشنده و لاعلاج ظاهر شده  

شحونَ أسئلة  )  که تا اعماق جگر نفوذ کرده است. در بیت دیگر عبارت: 
َ
وقفَ الم

َ
( باز تعبیری  وَ أعرِفُ الم

مجازی است. سخن از ایستگاهی است سرشار از پرسش. پرسش، نوعی انشاء طلبی است و در  

جستجوی پاسخ است؛ اماّ شوربختانه پاسخی نیست که بتواند اقناع کند و اذن راهی شدن را 

پرسشصادر   ایستگاه،  این  در  شدهنماید.  انبار  هم  روی  اختلال ها  دچار  علیّت  قانون  و  اند 

ها فلسطینی در تب و تاب است. هزاران چرای منطقی در جولانگاه ذهن پرسشگر میلیون شده

است. مصراع دوم  است، اماّ متر و معیار در دستان اهریمن است و ترازوی انصاف بشری شکسته

(، پاسخی منطقی به چنان وضعیتی است که در مصراع اول  و أعرفُ الدَّمعَۀَ الخَرساءَ و الحَرجَا)

تنگنای حیرت، پاسخ طبیعی یک قربانی است که در لجّۀ ژرف بحر  مطرح شد. اشک گنگ و  

ها هم خون و ذهنی آکنده از پرسش، وامانده است، اما در این تجربه، اشکاندوه با جگری پُر

درند و منظوررسان استغاثۀ مظلوم به ساحت وجدان مدعیان عدالت، افتادگی را نمیپردۀ سیاه تک

آید و وقتی در نیستند. اشک در ادبیات، نوعی رسانۀ غیرکلامی است و زبان بدن به شمار می

برمی را  مخاطب  واکنش  ریخته شود،  مهربان  قلبی  و  پرشفقت  دلی  از  برابر  دریغ  ولی  انگیزد، 

هایی که در گلوگاه ظلم و تبعیض، مذبوحانه در برابر دیدگان جبّاران و غاصبان تاتارمنش  اشک

اگر بادی از جانب کاظمه که نسبت به موقعیت مکانی شاعر،  ریخته شود. به گواهی ابیات بعدی،  

شود و هیجان اسب و حماسه  دهد، بوزد شوق برانگیز میسمت قبله و سرزمین حجاز را نشان می

برمی بر را در خون و خیال عرب مسلمان  دیرباز  از  اصالت عربی است و  نماد  نخل،  انگیزد. 

های نبیل انسانی از جمله: پایمردی و خیز، انسان خیراندیش و ارزشمفاهیمی چون: وطن برکت

(. بدیهی است که در چنین دیاری، ابتهاج  97:  2023کرده است )ربّه المطرّفی،  دهش دلالت می

 نخل، اصل خرّمی و خجستگی است. 

 کنش پیش تنیدگی در »یاد کردن از شهیدان«  .2-1-2
از شاخص به  ستاقابلترین مضامین  یکی  که  پایداری، شهید و شهادت است  یش در شعر 

های پایداری، روحی مقدس بخشیده است. فرهنگ شهادت  ترین مفاهیم سرودهبخشی از عالی

یهنشان، ارتباط بسیار تنگاتنگ دارد. شهید م ها با شدت عشق و وابستگی به خاک  در نزد فلسطینی
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روی  یابد و ازاینبا فدا ساختن جان خود در راه دفاع از وطن و نیز در دنیا جایگاهی والا می

 شایسته تحسین است. 

های عقب رانده شده در عملیات کنش گفتمانی، حاضر سازی غایب، فرآیندی است که گونه

به دوردست ترین نقطۀ میدان حضور را فراخوانده و آنها را در »حال« زمانی و مکانی کنش گر  

داشته باشد تا بتواند  از این طریق ها را دهد. بی آنکه کنش گر فرصت ارزیابی این گونهقرار می

شود که موجبات خلق مجدد »گذشته« به یادآوری آنها پی ببرد، با نوعی حضور زنده مواجه می

: 1395)شعیری،شود  پیش تنیدگی نامیده می  معناشناسی-نشانهآورد. این عملیات در  را فراهم می

99.) 
خداوند در قرآن کریم، از جایگاه والای شهیدان و ملازمت ایشان با پیامبران و صالحان خبر 

وَالصِ دِ یمی النَّبِیِ یَن  مِنَ  عَلَیْهِمْ   ُ أنَْ عَمَ اللََّ الَّذِینَ  مَعَ  فأَُولئَِكَ  وَالرَّسُولَ   َ یطُِعِ اللََّ وَالصَّالِِْیَن  دهد ﴿وَمَنْ  وَالشُّهَدَاءِ  قِیَن 
آنان که خدا و رسول را اطاعت کنند. البته با کسانی که خدا به    و  ؛ (69)نساء/    وَحَسُنَ أوُلئَِكَ رَفِیق ا﴾

پیامبران و صدآن  با  یعنی  است،  فرموده  کامل  عنایت  و  لطف  نیکوکاران    یقانها  و  و شهیدان 

 . محشور خواهند شد و اینان )در بهشت( چقدر نیکو رفیقانی هستند

و اشاعۀ فرهنگ شهادت، سهم بسزایی برای   شهداهای محمود حسین مفلح در تبیین اندیشه

دهد. وی  خویش رقم زده است. گفتمان وی با یاد کردن شهداء، فرآیند پیش تنیدگی را شکل می

 گیرد: می در نظردر قصیده زیر بالاترین درجه را برای مقام شهید 

 رأَینا کَیفَ تبَعَثهُا جِهارا   نَسِیْنا سِیْرةََ الشُّهداءِ حَت ی 
  علی قَدَم  و کیف تَؤمُّ دارا   تَ عَلَّمْنا الشَّهادةَ کیفَ تََشي 
  فَکَیف إلیک ألتَمِسُ اعتِذارا    أب الشُّهداءِ إنَّ دمي خَجولٌ 
  یرَفُّ هناک إذ لَمَحَ الد یارا    أب الشُّهداء عَفوکَ إنَّ قلبي
  علی الأعداءِ تنَهَمِرُ انَّمارا    یُ غَنيِ  للِْحِجارَة کُلَّ یوم   

 (388-389: 2017 مفلح،)  
 شوند.ایم و مشاهده کردیم که چگونه شهدا آشکارا مبعوث میسیره شهدا را کاملاً فراموش کرده

 شود. ای میکند و چگونه عازم خانهایم که شهادت چگونه حرکت مییاد گرفته

 ای پدر شهیدان! خونم شرمگین است، چگونه از تو طلب بخشش کنم.

 لرزد. بیند، دلم میکه چشمم آن دیار را مییهنگام ای پدر شهیدان! مرا ببخش، 

 آیند.بر سر دشمنان فرود می هرروزیی که هاسنگخواند برای آواز می
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با مفهوم رستاخیز    »نَسینا سیرة الشهداء«،در بیت اول، نسیان ارزش شهادت، ضمن عبارت:  

« مندرج است، دارای تقابلی ضمنی بین سیرت و صورت است.  جِهاراتبَعَثهُا  عریان که در عبارت: »

های  ای چون شهادت، عاملی خفی و خاموش است که صورتهای ستودهگویی غفلت از سیرت

تر  گردد. در بیت دوم، نتیجۀ این غفلت، محسوساز آن حاصل می )رأَینَا(  آشکار و قابل رؤیتی  

بدین  )تَؤم  دارا(،    گرددافتد )تَمشی علَی قَدمٍ( و رهسپار میگیرد، به راه میکه پا میشود، چنان می

بی این  که توسط  تعبیری حاوی طعن و تعریضی سودا  البته چنین  خبران، دیده و درک شود. 

شود و سقوط مفهوم خودگزنده است که چون شوکران شماتت از خیال شاعر به خون، تزریق می

گذارد. فاصلۀ بین  عادّی در معبر و منزل به نمایش میشهادت را از معراج معنا تا کشته شدن  

نسیان شهادت و رؤیت پیکر شهید، فاصلۀ بین آرمان و فاجعه است. فلسطینیان فراموشکار و  

آموختند، مذبوحانه از روزگار آموختند. فعل  سهل نگر، درسی را که باید از آموزگار قرآن می

« در صدر بیت دوم، در باب مطاوعه آمده و از نظر ساختار نیز القا کنندۀ آموختنی استنتاجی  »تَ عَل منا

 است.   و اثرپذیرانه

کند و آرمان شهادت را در مقابل جنازۀ در بیت اول، شاعر از معنا به سمت مادّه حرکت می

پردازد. در بیت سوم، جهت حرکت بر عکس  دهد و به عبارتی به تجسیم معنا میشهید قرار می

آمیزد تا  یازد. این بار خون )مادّه( با خجالت )معنا( درمیشود و شاعر به تجرید دست میمی

های حسّی: دَم، عمق شرمساری مسلمان را در برابر سالار شهیدان اسلام به تصویر کشد. دالّ

تر  قَلب و حجارۀ، ندای شاعر و ابراز شرمندگی ژرف او را در برابر امام شهیدان )ع( ملموس

 بخشد. استفاده از زبان بدن، لحن استغاثۀ و اعتذارش را سوز و صداقتی باورپذیر میکند و با می

، تَعلَّمنَا«. این دو فعل،  نسَیِْنا»  از نظر زمانی، افعال به کار رفته در دو بیت اول، ماضی است:

در بردارندۀ مضمون: آزمون و اعتبارند. خطایی رخ داده و عبرتی به دست آمده است. ابیات سوم 

و چهارم، ندایی هستند و ناظر بر حال خطابی شاعرند و بیت پنجم نیز حسب حال ناخرسند 

آلود فلسطین ذشتۀ حسرتکنونی است که در ظرف زمان، استمرار دارد. این پنج بیت، پیوند بین گ 

و استغاثه و استحالۀ ایشان را در ظرف زمان کنونی به نمایش گذاشته است. آواز خواندن برای  

مرثیهسنگ حقیقت  در  ولی  است،  اقدام  و  بودن  زنده  رمز  گرچه  پرتابی،  برای  های  است  ای 

 هایی که مغفول ماند و وطنی قدرناشناخته که اشغال شد.  ارزش

م وقفُوا کالنخلِ قد سُحِقُوا  أعرفُ هُم   نْتُ و بعضُ أهلي ممَّن کُ    لأنََّّ
  و نحنُ من حولُِم کالموجِ نصطفِقُ    تنوءُ أکتافُهم بلِْمْلِ وحدَهُمُ  
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  غُصنَ الشَّهادةِ ما ثاروا و لا رَشَقُوا   لَو لا مَنابرُ إیمان  تهزُّ بِِم  
  وَ غیرهُم مِن بني الأعمام ما نَطقَوا!    وَ قَد تَکَلَّمَتِ الأحجارُ عِندَهُمُ 

  وَ یعَشِقونَ وَ غیَر الْورِ ما عَشِقُوا   یغُازلِونَ مِن الُنَ اتِ ذَروَتَها 
  وَ بعدَ ما رَحلَتْ أمطارُنا بَ رَقُوا   فَفي الزَّمانِ زمانِ النَّومِ قد نَََّضُوا  
  هُمُ ال ذینَ إذا ما عاهَدُوا صَدَقُوا   هُمُ الر جِالُ وَ قَد جاؤوا علی قَدَر   
  فإنَّ کُلَّ خُطوطي سَوفَ تُُتَرقَُ    تلِْکَ العِصابةَُ یا رَبهُ إنْ هَلَکَتْ  

 (399-400: همان )  
مانند درخت خرمایی    هاآنشناختم زیرا  را می  هاآن برخی از مردمانم کسانی بودند که من  

 )جلوی چشمم( ایستادند و نابود شدند. 

 زدیم. آسا دست میموج هاآنهایشان زیر بار مانده بود و ما در اطراف یی شانهتنهابه

خواستند و سنگ  داد، به پا نمیتکان نمی  هاآنوسیله  های ایمان شاخه شهادت را بهاگر منبر

 کردند.پرت نمی

بالا  قدربه  هاآن)مقام   که ی  نزد  ( سنگبود  در  درآمدند ولی عموزادگان    هاآنها  به سخن 

 سخنی نگفتند.

 نباختند.  عشقکنند و جز با حوریان نرد  بازی میدر بالاترین درجات بهشت عشق

هایمان، مانند رعد در زمانی که بقیه خواب بودند به پا خاستند و بعد از تمام شدن باران  هاآن 

 و برق درخشیدند.

کسانی هستند که    هاآن مردان )حقیقی( هستند که با تقدیر خداوند )به دنیا( آمدند و    هاآن 

 کنند. چون عهدی ببندند به آن عمل می

 رود.ی همۀ سطرهایم به یغما میزودبهخدایا اگر آن گروه نابود شوند، 

در این ابیات نیز مانند بسیاری از تجارب شعری مفلح، نخل رمز ایستادگی است. درختی که در  

کند و ای قامت افراشته و با خشکی و خشونت زمین و هوا نبرد میدل خشک کویر در واحه 

ای پرشهد و شیرین است. مجاهدان نیز  ای استوار و میوههایی عمیق، تنهحاصل این نبرد، ریشه

ایمان نوشند و درس  در ناخودآگاه شاعر همین صفات را دارند. آنان شهد شیرین شهادت را می

دلیرمردان بهو استواری می این  أکتافُهم روند )آشام میتنهایی به مصاف دشمن خوندهند.  تنوءُ 
کند.  ای سبز در سینۀ سوخته کویر استقامت می( همچنان که نخل بیابان چون جزیرهبلِْمْلِ وحدَهُمُ 

گونه که نخل تشنه، اسیر التهاب بیابان و قهقهۀ کاذب سراب است، مجاهدان فلسطینی نیز  همان
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نَطقَوا!یار و یاوری ندارند ) در بیت پنجم، شاعر سخن از مغازله و    (.وَ غیرهُم مِن بني الأعمام ما 

ریشه در   نکهیاآورد. این تعبیر جدای از  معاشقۀ شهیدان مقاومت با حوریان بهشتی به میان می

های به جا از  جوی عرب است. از چکامهدهندۀ روح عاشق و لطافت های قرآنی دارد، نشانوعده

های معاصر عرب، کم و بیش سخن از حلاوت تغزّل و ترین سرودهعصر جاهلی گرفته تا تازه

نیز،  مقاومت  در شعر  افسون چشمان شهلایش حتی  لطافت جسم زن و  است.  تلخی هجران 

 ای رایج است. سکّه

دارد. شهید از جنس خاک نیست.  ای باشکوه  تعابیر زیر در تحسین مقام متعالی شهید، جلوه

است. شهادت، عروج نور به رستنگاه اصیل  او از خاک رسته و با نردبان ایمان بر افلاک فرا رفته

خویش یعنی خورشید است. زندانیان گرفتار در زنجیر دشمن غاصب گرچه هنوز گرفتار سنگینی  

کرده ماندگار  خویش  پیشانی  در  را  خورشید  نقش  ولی  زنجیرند،  عذاب  و  گویی  جسم  اند. 

 خورشید از آسمان به زمین آمده تا بر پیشانی این مجاهدان نور افشاند: 

  ضوء ا، و نعَرجُُ خلفَ النورِ إذ عَرَجا   فَکَمْ شَهید  لنا ما زالَ یَمنَحُنا 
  رُغمَ العذابِ الذي یَشویهِ ما إخْتَلَجا!    وَ کَم سَجین  کَأنَّ الشَّمسَ غُرَّتهُُ 

 ( 356: همان )  
به دنبال آن نور به آسمان    و مابخشند  چه شهیدانی که هنوز هم پرتوهای نورشان را به ما می

 طور که شهیدان عروج کردند.کنیم همانعروج می

زندانی بسیار  پیشانی  چه  خورشید  گویی  که  شکنجه  هاستآنهایی  وجود  با  که  و  هایی 

 گمی نشدند! درکشند دچار تردید و سرمی

در این دو بیت، از نظر معنوی، شهیدان و اسیران فلسطینی، تابلوهای ایثار و استقامت، و رموزی  

از نور و عروج به بلندای عزتند. از نظر هنری، تضادّ بین تاریکی فضای زندان و تابناکیِ خورشید  

 زندانی است.  )الشّمس(، متبادر کنندۀ تقابل و تضادّ بین ظاهر سیاه زندان و باطن زلال و امیدوارِ

عبارت: »الشّمسُ غُرّتهُ« به طور ضمنی، اصطلاح رایج پیشانی سفید یعنی آبرومند و با عزّت را 

کند.  آورد و از نظر ظاهری، عبارت کنایی: خم به ابرو نیاوردن را در خاطر تداعی میفرایاد می

د و جلای خود را  دارتوضیح این که وقتی خم به ابرو وارد شود، پیشانی چین و چروک بر می

 نیست.   الشمس غر ته«دهد، به طوری که دیگر مناسب عبارت: »از دست می

 کنش »روشنگري« .2-1-3
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شاید آغازین گام برای هر اقدام بشری، جنبۀ شناختی و معرفتی آن باشد. هر مقصدی، مسیری 

طلبد. مفلح در عرصۀ روشنگری، به  هر مسیری، نقشۀ راهی برای پیمودن و رسیدن میدارد و  

بیدادگری و  ظالم  چهرۀ  از جمله  هایترسیم  باری  است.  پرداخته  مقاوم، ویژگیش  انسان  های 

تا انسان دشمن خود را نشناسد، چگونه    ،چهره ظالم و شناساندن آن به دیگران است   شناختن

محمود حسین مفلح   .(11: 1390بویه لنگرودی، آل:ن.ک)تواند دست به مبارزه و قیام علیه او بزند می

خوار  خونو  وحشی    یرا سگانشود و غاصبان فلسطین  در این راستا دچار عصیان عاطفی می

. سگ از نظر اسلام نجس است و هرگز تغییر نیست که ذات و سرشتشان قابل  کندمعرفی می

 این قوم نیز عوض نخواهد شد: خوارخونشود، به همین صورت، طبع منافق و استحاله نمی

 وَ خِداعُهم بِکِتابنِا مَسطورُ   وَ لَقَد بَ لَونا مِن یهَود  غَدرهُم  
  مُنذ انبلاجِ النو رِ وَ هو عَقورُ    مَن قالَ إِنَّ الکَلبَ غَیرََّ طبَعَهُ؟ 

 ( 351: 2017)مفلح،   
 است. ها در کتاب ما نوشته شدههای آنایم، حیلهیهودیان را آزمایش کردهما نیرنگ 

است؟ از زمانی که نور )بر  چه کسی معتقد است که سگ سرشت خویش را عوض کرده

 خوار بوده است. زمین( تابیده است، سگ خون

، ناپایدار  ستمدارد. از نظر او جولان آینده امیدوار به  روحی سرکش و دلیمفلح در مسیر تبیین، 

با این حال او نگران غفلت مردم است. به نظرش   خیزد.است و از خوی جهان بوی بهبود برمی

تفاوت  در برابر ظلم استعمارگران، بیاند و  با روح بیدارِ هستی بیگانه  فلسطین،مردم  رسد که  می

ستم را    که حاکمیت است  ملتی  ساز حکومت ظلم،  که زمینهمعتقد است    . ویاندو آرام نشسته

از    درحالیو  های زودگذر مشغول هستند  به هوس  فلسطین  مردم به گواهی ابیات زیر،  د.  بپذیر

 : مسجدالاقصی را سوزاندند ،که اشغالگرانگویند شهامت خویش سخن می

  وَ مؤذِ نُ الأقصی الأسیِر أَسیرُ   القُدسُ ما زالَتْ تؤُر قُِ لیَلَنا 
  لَو کانَ في هذا الغثُاءِ شُعورُ!    وَ المومِساتُ تَضُجُّ في ساحاتهِ  
ونَ، وَ خََرُنا موفورُ!   هُم أحرقوهُ، وَ نَحنُ في حاناتنِا    مُتَرنحِ 
  في الْرَبِ!! حت ی مَََّها التَّعبیرُ    و إذاعَةُ التَّهریجِ تلُقي ثقِلَها  

  ماذا أقولُ؟ أیُسْعِفُ التصویرُ؟    أُسْدٌ إذا بَدَأ النِ قاشُ، وَ في الوَغی 
  وَ الشَّمسُ تَغلي وَ الصُّدورُ تَ فُوْرُ    عامانِ وَ الأحجارُ تنَطِقُ عِزَّة  

 مَن قالَ لیَسَ لنَا هُناکَ جُذورُ؟   وَ الصَّامِدونَ هناک خَلفَ جِراحِهِمْ 
 ( 352)همان:   
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است، مسجدالاقصی در اسارت است قضیۀ سرزمین قدس همچنان خواب را بر ما حرام کرده

 گوید نیز در اسارت است. مؤذنی که در آنجا اذان می و

 های خشکیده احساسی بود! ها، کاش در این علفحیاط مسجدالاقصی پر شده از فاحشه

رفتیم و شرابمان  تلو راه میهایمان تلو میکدهکه ما در  ها مسجدالاقصی را سوزاندند درحالیآن 

 لبریز بود! 

 کند و از آن متنفر است. کند و حتی لفظ آن را رد میرادیو دلقک در جنگ سنگینی می

گو مانند شیر هستند ولی در میدان جنگ... چه بگویم؟ و)مردمان( ما در هنگام مباحثه و گفت 

 کند؟آیا عکس و فیلم کمک می

وخروش  گویند و خورشید به جوشهای )سرزمینم( با عزت سخن میدو سال گذشت سنگ

 شوند.زده میها هیجانآید و قلب می

گوید  شوند(، چه کسی میهایشان )دیده میتر، از پشت زخمطرفمبارزان پایداری، کمی آن

 ما در آنجا رگ و ریشه نداریم؟ 

در ابیات بالا شاعر از چهار مرحله گذشته و چهار وضعیت عاطفی و روانی را در قالب عبارات  

شعری خویش به تصویر کشیده است. مقطع اوّل در قالب دو بیت، توصیفی است از قدس و  

برند و به جای این که زمینۀ فخرورزی و آرامش مسجدالأقصی که در وضعیت اشغال به سر می

اند. مؤذن مسجد اسیر است، نه امید به بانگ  بیداری شدهقراری و شب جان باشند، موجب بی

روحبخشی است و نه اشتیاق به سرآمدن شام تلخ و حلول سحری راستین. به راستی که غبار  

سوار، شعلۀ شوقی را در دلی بر نخواهد افروخت. در صحن باصفای قدس،  برخاسته از راه بی

اند و هیچ ردّ پایی از معنویت، ایمان و شعور و شخصیت نگیختههای آبروباخته همهمه براروسپی

سوخته؛  افروز و خودیِ نیمباقی نمانده است. در مقطع دوم، صحنه تقابلی است بین دشمن آتش

خورده که برای  دشمنی فاتح که مقرّ و مأمن شاعر را سوزانده است و خودی نومید و شکست 

های  های غیرت و انتقام را در ویرانهتسکین خاطر خویش، ناچار ره به میکده گشوده تا مویه

روح درماندۀ خویش خاموش کند و در سکوتی مرگبار، تن به رخوت سکرآور بادۀ تجاهل و 

عزّت غافل شود. جهانی واژگون  افتخار و تهی از  تغافل بسپارد و از بودن خویش در جهانی بی

از شنیدن طنین شیپور جنگ و غریو حماسه    ها راها و غوغای مسخرگان، گوشکه عربدۀ دلقلک

است.  این دو مقطع یعنی چهار بیت یاد شده، گزارشی واقعی از واقعیت تلخ اوضاع  ناشنوا کرده
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بود. در مقطع بعد یعنی دو بیت پسین، نوبت به اظهار نظر شاعر رسیده است. از نظر او هموطنان  

از سنگ برخاسته، خورشید  آواره ادّعا و شترمرغان جنگند. دو سال است که صدا  اش شیران 

ای از  ها فوران کرده، ولی غرّش مردانهای گداخته به جوش آمده، درد و دریغ در سینهچون تابه

است. چنین لحن سرد و دردمندی از مفلح در این دو بیت طبیعی سوختگان برنخاستهحنجرۀ این  

آمیز و طنزگونه  است. مقدّماتی که وی در چهار بیت قبل، تنظیم کرد، مناسب چنین تعبیری توبیخ

غیرتی و انجماد عاطفی مردم فلسطین که در این  این حال معلوم نیست که روبه صفتی، بیبود. با  

روزی این مردم، نقش علّی دارد یا معلولی. به این معنی که  دو بیت، گواهی شد، نسبت به سیه

ای عامل شکست و آوارگی مردم فلسطین شده یا رنج شکست  آیا چنین روحیۀ ناسره و دوگانه

است؟ در بیت  ای را به این مردم تحمیل کردهو شوریدگی ناشی از اشغال وطن، چنین روحیه

رسد. درست است  بار شاعر از میدان عاطفه به مسیر استدلال میمند و شماتت پایانی لحن گلایه

اند و تمام همّت و نشینی را جایگزین جنگ و جنبش کردهکه قربانیان اشغال، مستی و میخانه

م کنند، ولی هنوز استوارمردانی رز سخن متوقف ساخته و فقط حرّافی می حماسۀ خود را در 

های خون این شهیدان تصویری از تعلقّ و جانبازی است  هستند که زخم قیام بر تن دارند. رشته

های ما را در خاکمان  است. پس چطور برخی ریشهکه از شریان تن تا حریم وطن امتداد یافته

 کنند؟  انکار می

نشیند، مدال افتخار و اعتبار  باری زخمی که در مسیر تقلّا و تلافی بر پیکر انسان ستمدیده می

های یک انسان را از خاکش قطع کنند، کوشند که با داس و دشنه، ریشهاوست. وقتی غاصبان می 

ناگزیر باید به رسم آزادگی، خانه را با خون پاس داشت. با تأکید بر همین مفهوم متعالی است  

که مفلح با اشاره به جراحت مجروحان و خون سرخ شهیدان مقاومت و با مدد جستن از بلاغت  

و    کند: چه کسی گفت که در این جا ریشهاستفهام انکاری، پرسش نکوهشگرش را مطرح می

 پیوندی )بین فلسطینیان و فلسطین( نیست؟  

ابیات زیر سوز مرثیه پراکندۀ عرب قابل لمس ای دیگر در سوگ قوم از هم پاشیده و  در 

   است:

  عَجَبا  و لَُجَةُ بعَضِنا عَجماءُ   مِزَقٌ و نََّتِفُ أمةٌ عَربی ةٌ 
  بِشِفارهِا قد ذُبِ حَ الأبناءُ    و سُیوفنُا عَرَبیَّةٌ لکنَّما  
  عِندَ اللقاءِ الإخوَةُ الأعداءُ    وَ وُجوهُنا عَربی ةٌ لکنَّنا  

  فَ لَقَد کَوَتْني اللُوثَّةُ العَربءُ    عَفوا  إذا ما جاء شعري نازفا  
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جرمونَ إلی الْمَْي  
ُ
  و بِظِلِ ها یَ تَسَکَّعُ العُمَلاءُ    مِنها یََِفُّ الم

 ( 392: همان )  
دهیم که امت عربی هستیم، اما عجیب است که  است و ما شعار میپاره گشتهامت عربی پاره

 برخی از ما عجمی است. لهجه 

ما شمشیر و  شمشیرهای  فرزندانمان کشته  تیغه همین شمشیرها  با  های عربی هستند ولی 

 قربانی شدند.

 .هستیم دشمن  ی برادران ،هنگام دیدارما های عربی است ولی های ما چهرهچهره

 است. داغ کرده. گویا مرا سستی عربی خالص نقرهشعر من خونبار آمدببخشید اگر 

به آفتاب فرار میاز آن مجرمان  اش پرسه  کنند و مزدوران و خائنان در سایهسوی گرمای 

 زنند.می

شود. به گواهی شاعر  ضمن این ابیات، لحن خودکاهانۀ شاعر در قالب نوعی هجو قومی ظاهر می

در این ابیات، عرب چون جسمی است که از روح بالندۀ خود تهی شده و به پوچی و پریشانی  

رسیده است. شمشیرهای عربی که زمانی مظهر قدرت بودند، اکنون در این واژگونگی روزگار،  

کنند. فراغت و  شوند و آینده را از آینده سازانش، خالی میباعث کشته شدن فرزندان خودی می

های هرز در آن بیشتر صاحبی است که علفنشینی خائنان به وطن، تداعی کنندۀ مزرعۀ بیسایه

 نمایند.کنند و عرصه را بر گیاهان مفید و مغذّی تنگ میرشد می

ای، شاعر متعهد فلسطین، از گردونۀ عواطف پا به عرصۀ اندیشه  در چنین اوضاع ناخجسته

خواند.  فرامی  گراییو فرقه  کشِیکینه   پرهیز ازبه اتحاد و  نهد و مدبرانه و متعهدانه قومش را  می

دوری از وحدت کلمه و داشتن    و  هاست تنها در اتحاد آن رمز موفقیت یک امت  در بینش او  

 : ها وارد کندناپذیری بر ملت تواند صدمات جبراننظر میاختلاف

 

  مِن التَّلاحُمِ فَجرُ النصرِ ینَبَثِقُ   سیروا علی بَ رکَاتِ اِلله وَ انْطلَِقُوا 
  و نحنُ في لَُبَِ الأحقادِ نَحتَرِقُ    سیروا فإَنَّ زَمانا  قَدْ ألََّ بنِا 

 ( 399: 2017)مفلح،   
با تکیه بر لطف و عنایت خداوند حرکت کنید و روانه شوید که از انسجام و همبستگی شما  

 کند. صبح پیروزی طلوع می

 سوزیم.  ها میحرکت کنید که، زمانی بر ما احاطه افتاده است و ما در آتش کینه
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به باد نکوهش می نیز  و پای سیاست را در این عرصه    گیرداو سیاستمداران خودباخته را 

 : و شهادت مبارزان است  جهاد، پایداری ،راه نجات وطنخواند. در دید او تنها چوبین می 

ا    لَغوٌ وَ إنَّ إِناءها مَکْسُورُ   دعَْ عَنْکَ أوْهامَ الس یاسَة إِنََّّ
ماءِ طَهُورُ!   إنَّ السیاسَةَ لا تََُررُِ ذَرَّة    بُ مِنْ سَکْبِ الدِ    فاَلترُّ
  فاَسْألْ تَُِبکَ عنِ السَّلام ))جسور((    إنا  بَ لَوْنَاها، شَربِْ نَا سََِّهَا  

  للِْقَیدِ في عُنُقِ الْکَریِم صَریرُ؟    أیْنَ السَّلامُ وَ أمَُّتي مَقْهُورَةٌ  
  تَهوي هُنَاکَ وَ صَرْخَةٌ وَ أَسیُر؟    أیْنَ السَّلامُ، وَ کُلُّ یَ وْم  جُثَّةٌ 

 (350-351: همان )  
 نخواهد برد.جایی  خیالات سیاسی را رها کن زیرا این افکار باطل است و راه به

های  واسطه خونتواند یک وجب از خاک را آزاد کند و این خاک فقط بهسیاست حتی نمی

 ریخته شده پاک و مطهر است! 

ایم ]اگر شک داری[ خودت از سیاست  ایم و سم آن را چشیدهما سیاست را قبلاً امتحان کرده

 دربارۀ صلح سؤال بپرس تا جسور به تو پاسخ بدهد.

های بزرگوار  صلح کجا بود؟! ملت من شکست خورده است و صدای زنجیر بر گردن انسان

 رسد؟به گوش می

روند( و )مردم(  ها )بالا میافتد و نالهصلح کجا بود در حال که هرروز جسدی اینجاوآنجا می

 شوند(؟اسیر )می

ماند  شاعر نستوه فلسطینی در مسیر تبیین جهادی، در مرحلۀ توبیخ دیگری و تخلیۀ خود باقی نمی

اش را به یاد  آید که روحی تازه در این کالبد کوفته بدمد، لذا مخاطب فلسطینیو در صدد بر می

 دارد:عاری بر حذر میاندازد و او را از تن دادن به شلختگی و بیاش میعزّت حماسی

 دادی. یا جوادَ الأمسِ/ ای اسب نجیب! که تا دیروز مسابقه می

 است. دویدن به خزیدن تبدیل شده / زحفا  صارَ العَدُو 

خواهند میدان مسابقه را ترک کنی و تیرت را  از تو می  / طلبُوا أنْ تَترکَُ المضِمارَ أن تََْطِمَ سَهمَکْ 

 بشکنی. 

 حتی به این درخواست هم اکتفا نکردند و از تو خواستند. / و تََادُوا فأََرادوا مِنک

 )هویت( خود را کنار بگذاری. که نام  / أنْ تَهجُرَ اسَِْکَ 
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فروشان به فروش  و زین و سوارکار را در بازار برده  أن تبیعَ "السَّرجَ" و "الفارِسَ" في سوقِ النِ خاسهْ/

 برسانی. 

، تداعی مجد دیرین است و عبارات »أن تهَجُر اسمَک« و  الأمس(  )جواد  استفاده از ترکیب: 

النّخاسۀ« هشداری است که بین دو وضعیت ناهمگون، بر   تَبیعَ السّرج والفارس فی سوق  »أن 

افکند و تصویر قلّۀ عزت تاریخی را در مقابل درّۀ هولناک حقارت  عواطف مخاطب چنگ می

ناظر بر جنبۀ علّی   «،طلبُوا أنْ تَترکَُ المضِمارَ و »  « صارَ العَدُو زحفا  »سازد. عبارات:  کنونی برجسته می

بر   ناظر  ارادی و پیشروی دشمن )زَحف(،  اقدام  آن دو وضعیت متضاد گذشته و حال است. 

(، ناظر بر انفعال جوانان فلسطینی  )تَترکَُ المضِمارفاعلیت و کنشگری دشمن است و ترک میدان  

اند. مُفلح با به تصویر کشیدن این وضعیت،  های دشمن قرار گرفتهت که در معرض تیر نقشهاس

 کند.ماهیت جهاد را تبیین می سازد و مسیر و نقشۀ دشمن را بر ملا می

 گیرينتیجه
ای از  سیاهیِ تاریخی است که بیرق غصب و قلدری را بر گوشهتراژدی فلسطین نمایش نامه

خانمان و آواره کرد. کنش اشغال بیش خاک زمین برافراشت و صاحبان راستین آن خاک را بی 

از هر موضوعی اندیشه و خیال عرب را به خود مشغول کرد. شاعران در وصف این ماجرای  

گرفتۀ  ناگوار و پیامدهای ناروایش شعرها سرودند و تصویر این جنون تاریخی را در خیال خون

های عزّت  دستی، کنشخویش نقش زدند. محمود حسین مفلح شاعری است متعهّد که با چیره

خو را در قالب نظمی دلکش و اعتماد به خویشتن و ایستادگی در برابر ممارست استعمار اهریمن 

است برای دفاع  کلمات برایش سلاحی هستند که توانستهکشد. میو خیالی بلند به رشتۀ تصویر 

های وی متین و پیوند عبارات، استوار و مستحکم  سبک سرودهها را به کار گیرد.  از وطن آن

استفادۀ فراوان  گزیند با فرهنگ بومی و شرایط اقلیمی او در پیوند است.  است. کلماتی که برمی 

از کلماتی چون: نخل، حَجَر، سهَل، تَیه، بَحر، موج، سَیف، لَیل و صَباح که هم با اقلیم شبه جزیرۀ 

های کلاسیک عربی بسامد بالایی عربستان به عنوان مهد اسلام در پیوند است و هم در سروده

دهد و تعابیری که هایی که از قرآن کریم انجام میدارند، نشان از اصالت زبان شاعر دارد. اقتباس

گذارد. موسیقی در  گیرد بر عمق گفتمان اسلامی او صحّه میاز این کتاب مقدّس به عاریت می 

توان لحن شاعر و نوسان عواطفش را در موسیقی شعرش با مضمون در ارتباط مستقیم است و می

 حروف و کلمات دریافت.  
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توان او را یکی میدارد و  ایگسترده ، نمودفرهنگ مقاومت و پایداری مفلح، هایسرودهدر 

ای که از ظلم و  از شاعران بزرگ ادبیات پایداری فلسطین نامید. اشعارش از قریحه و روح آزاده

ترین  مهم  به عنوان  در بیشتر شعرهایش، به مسئله فلسطین.  گیرداستبداد بیزار است سرچشمه می

به تصویر در آن های مردم مظلوم فلسطین را مسئله در جهان اسلام پرداخته و آرزوها و خواسته

کشد، تصاویری که از مظلومیت مردم فلسطین و ظلم اشغالگران به پردۀ نظم می  است.هدیکش

 ،دهدخواهی اساس اعتقادی او را تشکیل میآزادی و آزادی آفرین است.  بخش و مقاومت حرکت

  .دارداو پرده برمی  یهایدادگریبپردازد و از  شاری بر همین اصل به شناساندن چهرۀ ظالم میبا پاف 

. شهادت والاترین درجه از مقاومت  های شاعر است و بزرگداشت شهدا یکی دیگر از آرمان  میتکر

 در برابر جور و جنایت است.  

« تبیین  ی روشنگردو کنش  به    «و جهاد  نمایان  هاصورتدر شعر محمود مفلح  ی مختلف 

نسبت به خیانت برخی سران    یست. وو ا  روشنگری در شعراعتراض یکی از مصادیق  .  شودیم

زدگی، اعتراض به  عرب در برابر مسئله فلسطین معترض است. اعتراض به جامعۀ غرب و غرب

 فلسطین  خاطر کم اهمیت پنداشتن فاجعۀ اشغالکشورهای عربی به    نکوهشو    یالمللنیبمحافل  

نیز به وضع جامعۀ خویش.    و  پیمانمفلح  اعتراض  بستن  مذاکره و  از سوی  نامهبه  های صلح 

حل مسئله فلسطین و رسیدن به آزادی را در مقاومت  ندارد و تنها راه  اعتقادیبرخی سران عرب  

 .داندمیجانبه خیزش همهو  پایدار

 منابع 
 قرآن کریم.

نشریه ادبیات پایداری  ی.  ابوالقاسم شابّهای پایداری در شعر  جلوه.  ( 1390بویه لنگرودی، عبدالعلی. )آل  -

 . 1- 27(، صص 3) 2سال   ،دانشگاه شهید باهنر کرمان

 تهران: سخن.  .معنا به مثابه ي تجربه زیسته (. 1394بابک معین، مرتضی. )  -

آوری به عنوان یک واسطه در ارتباط بین سبکهای  ( تاب 1395نژاد، رزیتا. ) آوه، محبوبه و دغلاویچین -

  .34- 19(،صص 26) 7، های روانشناختیها و مدلروشدلبستگی و دریافت استرس. 

، تهران:  معناشناسی ادبیات: نظریه و روش تحلیل گفتمان ادبی-نشانه (.  1395شعیری، حمیدرضا. ) -

 انتشارات دانشگاه تربیت مدرس. 
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 ، چاپ ششم، تهران: سمت. گفتمانتجزیه و تحلیل نشانه معناشناختی (.  1396....................)  -

المؤسسه العربیّه للدراسات    بیروت:.  الشعر الفلسطینی فی نکبه فلسطین  (.1975کیالی، عبدالرحمن. )  -

 . والنشر 

،  جستارهاي زبانی(. بررسی نظام مقاومتی گفتمان در اهل غرق منیرو روانی پور،  1396کنعانی، ابراهیم )  -

 . 301-326صص 

(. نقصان معنا. ترجمه و شرح: حمیدرضا شعیری، چاپ اول، تهران:  1389ژولین ) گرمس، آلژیرداس   -

 نشر علم. 

 های دفاع مقدس. . تهران: نشر ارزش قسم به نخل به زیتون(. 1389محمدی، محبوبه. )  -

حولیۀ کلیۀ اللغۀ  .  سیمیاء النخلـۀ فى شعر محمد الخطراوی (.  2023المطرفّی، عبدالرحمن بن نخیل. ) -

 . 100- 57(، صص1) 43،  العربیۀ بالزقازیق

 بداع. إحیاء التراث و تمنیۀ الإ  ۀغزه: مؤسس عمال الشعریۀ الکاملۀ.الأ(. 2017مفلح، محمود. ) -

طرح   ینظام گفتمان  ندی فرا  لیتحل  (.1401)  .ناصر  دیسی،  اردکان  یجابر  و  رسول  ی،بلاوو  عباس  ی،  نجف -

شعر    ی)مطالعه مورد  ینشانه معناشناس  کردی و شاملو با رو  سیدر شعر ادون  یعاطف  -  یتنش  یهاواره

 . 97- 65(، صص6)  13ی زبانی، جستارها، «ی»مرثیۀ الحلاج« و »مرگ ناصر
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 جامعة ولي عصر)عج( في رفسنجان ، قسم اللغة العربیة وآدابِا ،اللغات الأجنبیةکلیة أستاذ مساعد في  . 1
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 : الملخّص
كمنهج تَلیلي حدیث في الدراسات الأدبیة، تهتم بدراسة العلامات الدلالیة وكیفیة تفاعلها داخل النصوص    ،یالسیمیوطیق

الأدبیة. من منظور خطابي، تتفاعل هذه العلامات من خلال التواصل أو التصادم أو التحدي مم ا یؤد ي إلى نقل المعنى. وتكون  
لموقعها في النص  الأدبي. تُظهر الدراسات أن أشعار مِمود حسین    تری ة وانزیاحی ة وفق االعلامات الدلالیة إم ا فعلی ة أو عاطفی ة وتو 

مفلح تزخر بلعلامات الدلالیة الفعلی ة، مما يجعلها نموذج ا خصب ا لتحلیل آلیات السیمیائیات الْطابیة في سیاق المقاومة. صو ر  
لغویة مبتكرة. تهدف هذه الدراسة إلى تَلیل عملیة نقل المعنى من البنیة اللغویة    مِمود حسین مفلح مقو مات الصمود عبر صور  

- السطحیة )المقاومة، المثابرة، والمسایرة اللغویة( إلى البنیة اللغویة العمیقة )خطاب المقاومة(. اعتمد البحث على المنهج الوصفي
ثلاث دواوین الشاعر: "ذكریات شهید فلسطیني"، "نقوش  التحلیلي، مستند ا إلى نظریات سیمیائیات الْطاب، ویركز على  

تكشف النتائج أن كل فعل خطابي یساهم في نقل المعنى یتألف   إسلامیة على حجر فلسطیني"، و"حكایة الشال الفلسطیني".
على الصمود    الْث    من ثلاث خصائص رئیسة: المقاومة، المثابرة، والمسایرة الْطابیة. وتشمل أبرز مقو مات خطاب المقاومة:

العملاء    اناتی رفض خإدانة و الوفاء بلوعد، والثبات في مواجهة الأعداء و الله، والاستعداد للتضحیة بلروح و  لیوالقتال في سب
من التفرقة والانفرادیة. تُتلف نقاطُ المقاومةِ في هذه العناصر الْطابی ة الفاعلة، عند تطبیق قدر  من    ریوالتحذ  ،لینھوالمتسا
ن المحورَ    الطاقة، تَُدث تغییر ا في مسار الْطاب المقاوم. ومن هنا، فإن  التخطیط العقلاني  واندفاع المؤشرات العاطفیة یظلا 

 - في معظم إنتاجه الشعري     - والمحر كَ الأساسيَّ لْطاب الشاعر في معظم القصائد. إذ یمتزج خطابه الفاعل وفكره الإنساني   
الأمل والتمرد في ثنایا العبارات والصور، وتغُیر  مسار الْطاب الموج ه نحو المقاومة عبر مستویات    بللوم والتحفیز، بینما یتشابك

مختلفة من الطاقة. لذا، فإن البرنامَیة العقلانیة واندفاع العلامات الدینامیكیة )"الشوشیة"( یشك لان المحور والمحر ك الأساسي  
مفلح الْركي وفكره الإنساني بین التوبیخ والتحفیز في أبیاته، بینما یتشابك    خطابلْطاب الشاعر في معظم قصائده. یمزج  

الأمل والتمرد في حضور متداخل ومتلاطم ضمن عباراته وصوره. هذه السمة المقاومة في خطاب الشاعر العربي تَه د الطریق ل   
لتشكیل مفهوم المقاومة. مثل هذه المقاومة تتیح إعادة    یرةتعالي فاعلي الْطاب، وتَتاز البنى اللغویة للمقاومة والمثابرة والمسا

 تشكیل الأفعال وتَنع جمودها في الإطار الْطابي. 
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